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Reset the device first.

Press and hold the RESET button for 5s until the
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TUYA SMART

Tuya Smart

Tuya Inc.
Rated: Guidance Suggested

KR A KK 713

ENABLE TO USE

Account linking required
If you have any problems, please contact us at
service@tuya.com

Tuya Smart offers the most comprehensive voice-
controlled smart home experience with Alexa. Contr...
See More

Start By Saying English (US) v
“Alexa, turn on hallway light”

“Alexa, turn off hallway light”

“Alexa, set hallway light to 50 percent”

About

=NTAC

ACCOUNT LINKING

eSS e G

Your Tuya Smart account
has been successfully
linked.

What to do next:

Close this window to discover smart-home
devices you can control with Alexa.

CLOSE
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Thank you for choosing ENTAC product! Please read the following instructions carefully before use.

PRECAUTIONS

1. Use Information

The following equipment must not be connected to the smart plug:

e Equipment exceeding the technical value of the smart plug (-> technical data).

¢ Equipment with motor capacitors (such as refrigerators, etc).

* Opening the device unattended can cause fire or other damage (such as irons,etc].

e Cathode-ray tube television.

* Do not use smart plug outdoors, near dripping water, and in damp rooms (bathrooms, etc).

¢ In an emergency, you must have quick access to the smart plug so that they can be removed from the grounded contact plug in
the event of a hazard.

2. Safety Information

¢ Do not plug multiple devices into each other.

e There is no voltage when the plug is disconnected.

e Only suitable for dry rooms.

e The smart plug can only be connected to a properly installed grounded contact socket (230V~ 50Hz).

e The smart plug must not be plugged into an extension cord and must not be overloaded (maximum 2300W).

¢ Do not open the device. Improper assembly may cause electric shock, short circuit or fire.

e The range of the smart plug is severely affected by structural conditions (such as reinforced concrete) or sources of electrical /
electromagnetic interference (fluorescent lights, cordless phones or earphones, TV/monitors, cables, etc). If necessary, remove
disturbance sources or keep a proper distance.

e Avoid humidity, extreme temperature, vibration and shock.

e Clean with a soft, slightly damp cloth. Do not use detergents or solvents. Do not immerse in water.

¢ Do not plug pins or other metal objects into power outlets.

¢ Danger! Do not place the device on the heater.

A. PRODUCT STRUCTURE

1. Smart Plug
a.LED

b. ON/OFF

c. APP add device

B. INSTALL APP

Install "TuyaSmart" APP

1. You can search for "TuyaSmart” APP in Apple App Store and Google Play, or scan the QR code below and install it.

2. Please start the "TuyaSmart™” APP and click "Register”.

3. Enter your email address or phone number and click "Get Verification Code".

4. Enter the received verification code and the system will create an account for you.

5. If you already have a "TuyaSmart" account, please enter the account and click "Login"”. The free APP "TuyaSmart" supports
mobile devices above i0S 8.0 and Android 4.4.

C. ADD DEVICE

Add Your Smart Plug

1. Please turn on the Wi-Fi, Bluetooth and positioning functions of your mobile phone.

2. Plug the smart plug into the outlet, press and hold the button (about 5 seconds) and the indicator light flashes quickly.

3. Please start the "TuyaSmart” APP, click the “+" in the upper right corner, and select "Electrician-Socket (Bluetooth+Wi-Fi)".
4. Check the flashing mode of the indicator light according to the instru tions of the APP, and click "Confirmation light flashes
quickly”, then click "Next".

5. Please select the correct Wi-Fi and enter the password..., and then click "Next". The smart plug only supports 2.4GHz, not
5GHz Wi-Fi network.

D. ADD DEVICE

6. The system will search for available smart plug automatically.
7. Click "Finish™ after the smart plug added successfully.
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ON /OFF

1. You can turn on/off your device by “TuyaSmart"“APP anytime and anywhere, as long as your mobile phone and smart plug can
connect to the Internet. If the smart plug loses network connection, you can still control it via Bluetooth from a short distance.
Group control

2. Click the edit icon in the upper right corner to modify the device's information, or create a group (if you have multiple devices).
You can turn on/off multiple devices at the same time through the group control function. Set schedules/timers

3. You can use the timer function according to the instructions on the APP interface. Set countdown timers

4. You can use the countdown function according to the instructions on the APP interface

E. VOICE CONTROL

You can use your voice to control smart plug through Google Home or Amazon Alexa

1. Log in to your Google Home or Amazon Alexa account.

2. Find the skill "Tuya Smart"” or "Smart Life” and open it.

3. You can control smart plug by voice assistant after binding your "Tuya mart” APP account with the voice assistant account
successfully.

SECURITY INFORMATION

1. It is recommended that you only use the device in a dry place indoors.

2. The smart plug can only be used within the range of max load power as the instructions.

3. If the product is damaged during transportation, please contact the seller for a replacement.

4. Please use the smart plug correctly. Keep the plug out of the reach of children. Do not disassemble the plug by yourself,
otherwise it may damage the product or cause safety hazards.

F. PRODUCT SPECIFICATION

¢ Operating voltage: 230~ 50Hz 10A
e Max rated power: 2300W

¢ Operating frequency: 2.4GHz

e Working temperature: 0°C 35 °C

e Color: Black

¢ Usage: Outdoor

¢ Standby Power : <1W
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Vielen Dank, dass Sie sich fur ein ENTAC-Produkt entschieden haben! Bitte lesen Sie die folgenden
Anweisungen vor dem Gebrauch sorgfaltig durch.

VORSICHTSMASSNAHMEN

1. Informationen zur Verwendung

Die folgenden Gerate diirfen nicht an den Smart Plug angeschlossen werden:

- Gerate, die den technischen Wert des Smart Plugs liberschreiten (-> Technische Daten).

- Gerate mit Motorkondensatoren (z.B. Kiihlschranke, etc.).

- Unbeaufsichtigtes Offnen des Gerits kann Feuer oder andere Schiden verursachen (z.B. Biigeleisen, etc.).

- Fernsehgerate mit Kathodenstrahlrohre.

- Verwenden Sie den Smart Plug nicht im Freien, in der Ndhe von tropfendem Wasser und in feuchten Rdumen (Badezimmern
usw.).

- Im Notfall miissen Sie schnell auf den Smart Plug zugreifen konnen, um ihn im Falle einer Gefahr vom geerdeten Stecker zu
trennen.

2. Sicherheitshinweise

- SchlieBen Sie nicht mehrere Gerate aneinander an.

- Bei abgezogenem Stecker liegt keine Spannung an.

- Nur fir trockene Raume geeignet.

- Der Smart Plug darf nur an eine ordnungsgeman installierte Schutzkontaktsteckdose (230V~ 50Hz) angeschlossen werden.

- Der Smart Plug darf nicht an ein Verlangerungskabel angeschlossen werden und darf nicht liberlastet werden (maximal
2300W).

- Offnen Sie das Gerit nicht. UnsachgemiBe Montage kann zu Stromschlag, Kurzschluss oder Brand fiihren.

- Die Reichweite des Smart Plugs wird durch bauliche Gegebenheiten (z.B. Stahlbeton) oder elektrische/elektromagnetische
Storquellen (Leuchtstoffrohren, schnurlose Telefone oder Kopfhorer, Fernseher/Monitore, Kabel usw.) stark beeintrachtigt.
Entfernen Sie ggf. Storquellen oder halten Sie einen angemessenen Abstand ein.

- Vermeiden Sie Feuchtigkeit, extreme Temperaturen, Vibrationen und Stdfle.

- Reinigen Sie das Gerat mit einem weichen, leicht feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Losungsmittel.
Nicht in Wasser eintauchen.

- Stecken Sie keine Stifte oder andere Metallgegenstande in die Steckdosen.

- Gefahr! Stellen Sie das Gerat nicht auf die Heizung.

A. PRODUKTAUFBAU

1. Intelligenter Stecker
a.LED

b. ON/OFF

c. APP Gerat hinzufligen

B. APP INSTALLIEREN

Installieren Sie die “TuyaSmart" APP

1. Sie konnen nach "TuyaSmart” APP in Apple App Store und Google Play suchen, oder den QR-Code unten scannen und installi-
eren.

2. Bitte starten Sie die "TuyaSmart” APP und klicken Sie auf "Registrieren”.

3. Geben Sie lhre E-Mail-Adresse oder Telefonnummer ein und klicken Sie auf “"Get Verification Code".

4. Geben Sie den erhaltenen Verifizierungscode ein und das System wird ein Konto fiir Sie erstellen.

5. Wenn Sie bereits ein "TuyaSmart”-Konto haben, geben Sie bitte das Konto ein und klicken Sie auf "Anmelden”. Die kostenlose
APP "TuyaSmart" unterstiitzt mobile Gerate ab i0S 8.0 und Android 4.4.

C. GERAT HINZUFUGEN

Figen Sie Ihren Smart Plug hinzu

1. Bitte schalten Sie die Wi-Fi, Bluetooth und Ortungsfunktionen lhres Mobiltelefons ein.

2. Stecken Sie den Smart Plug in die Steckdose, driicken und halten Sie die Taste (ca. 5 Sekunden) und die Anzeigeleuchte blinkt
schnell.

3. Starten Sie die "TuyaSmart™” APP, klicken Sie auf das "+" in der oberen rechten Ecke und wahlen Sie “Elektriker-Steckdose
(Bluetooth+Wi-Fi)".

4. Uberpriifen Sie den Blinkmodus der Anzeigeleuchte gemaB den Anweisungen der APP, und klicken Sie auf "Bestatigung-
sleuchte blinkt schnell”, dann klicken Sie auf "Weiter™.

5. Bitte wahlen Sie das richtige Wi-Fi aus und geben Sie das Passwort ein..., und klicken Sie dann auf "Weiter"”. Der Smart Plug
unterstutzt nur 2,4GHz, nicht 5GHz Wi-Fi-Netzwerk.

D. GERAT HINZUFUGEN

6. Das System sucht automatisch nach verfiigbaren Smart Plugs.
7. Klicken Sie auf "Fertigstellen”, nachdem der Smart Plug erfolgreich hinzugefiigt wurde.
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DAS GERAT VERWENDEN

ON /OFF

1. Sie konnen lhr Gerat mit der "TuyaSmart"“APP jederzeit und iiberall ein- und ausschalten, solange Ihr Mobiltelefon und der
Smart Plug mit dem Internet verbunden sind. Wenn der Smart Plug die Netzwerkverbindung verliert, konnen Sie ihn trotzdem
lber Bluetooth aus kurzer Entfernung steuern. Gruppensteuerung

2. Klicken Sie auf das Bearbeitungssymbol in der oberen rechten Ecke, um die Informationen des Gerats zu andern oder eine
Gruppe zu erstellen (wenn Sie mehrere Gerate haben). Mit der Gruppensteuerungsfunktion kdnnen Sie mehrere Gerate
gleichzeitig ein- und ausschalten. Zeitplane/Zeitgeber einstellen

3.Sie konnen die Timerfunktion entsprechend den Anweisungen auf der APP-Oberflache verwenden. Countdown-Timer einstel-
len

4. Sie konnen die Countdown-Funktion gemaf den Anweisungen auf der APP-Oberflache verwenden.

E. SPRACHSTEUERUNG

Sie konnen lhre Stimme verwenden, um den Smart Plug iiber Google Home oder Amazon Alexa zu steuern

1. Melden Sie sich bei lhrem Google Home- oder Amazon Alexa-Konto an.

2. Suchen Sie den Skill "Tuya Smart” oder "Smart Life" und offnen Sie ihn.

3.Sie konnen den Smart Plug Giber den Sprachassistenten steuern, nachdem Sie |hr "Tuya mart” APP-Konto erfolgreich mit dem
Sprachassistenten-Konto verbunden haben.

SICHERHEITSINFORMATIONEN

1. Es wird empfohlen, das Gerat nur an einem trockenen Ort in Innenraumen zu verwenden.

2. Der Smart Plug kann nur innerhalb des Bereichs der maximalen Belastungsleistung wie in der Anleitung angegeben
verwendet werden.

3. Sollte das Produkt wahrend des Transports beschadigt worden sein, kontaktieren Sie bitte den Verkaufer fiir einen Ersatz.
4. Bitte verwenden Sie den Smart Plug richtig. Bewahren Sie den Stecker auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf. Nehmen
Sie den Stecker nicht selbst auseinander, da dies das Produkt beschadigen oder Sicherheitsrisiken verursachen kann.

F. PRODUKTSPEZIFIKATION

- Betriebsspannung: 230~ 50Hz 10A
- Maximale Nennleistung: 2300W

- Betriebsfrequenz: 2.4GHz

- Arbeitstemperatur: 0°C 35 °C

- Farbe: Schwarz

- Verwendung: Aufienbereich

- Standby-Leistung: <1W
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Koszonjlk, hogy az ENTAC terméket valasztotta! Kérjiik, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el az alabbi
utasitasokat.

OVINTEZKEDESEK

1. Hasznalati informaciok

A kovetkez6 berendezéseket nem szabad az intelligens csatlakozdhoz csatlakoztatni:

- Az intelligens dug6 miszaki értékét meghaladd berendezések (-> miszaki adatok].

- Motoros kondenzatorral rendelkezé berendezések (pl. hiitészekrények stb.).

- A késziilék felligyelet nélkdili kinyitasa tlizet vagy egyéb karokat okozhat (pl. vasaldk,stb.).

- Katddsugarcsoves televizio.

- Ne hasznalja a smart plug-ot kiiltéren, cs6pdgé viz kdzelében és nedves helyiségekben (flirdészobakban stb.).

- Vészhelyzetben gyorsan hozza kell férnie az intelligens dugdhoz, hogy veszély esetén ki lehessen huzni a foldelt érintkezé
dugaljbol.

2. Biztonsagi informaciok

- Ne csatlakoztasson tobb késziiléket egymashoz.

- A dug6 kihuzasakor nincs fesziiltség.

- Csak szaraz helyiségekben hasznalhato.

- Az intelligens dugalj csak megfeleléen felszerelt, foldelt érintkezds aljzathoz (230V~ 50Hz) csatlakoztathato.

- Az intelligens dugo6t nem szabad hosszabbitéba dugni, és nem szabad tulterhelni (maximum 2300W).

- Ne nyissa ki a késziiléket. A nem megfeleld 6sszeszerelés aramiitést, rovidzarlatot vagy tiizet okozhat.

- Az intelligens dugd hatétavolsagat er6sen befolyasoljdk a szerkezeti korilmények (pl. vasbeton]) vagy az
elektromos/elektromagneses zavarforrasok (fénycsovek, vezeték nélkiili telefonok vagy fiilhallgatok, TV/monitorok, kabelek stb.).
Szlikség esetén tavolitsa el a zavaro forrasokat, vagy tartson megfelel tavolsagot.

- Keriilje a nedvességet, a szélséséges hémérsékletet, a rezgést és az litéseket.

- Tisztitsa puha, enyhén nedves ruhaval. Ne hasznaljon tisztitdszereket vagy olddszereket. Ne meritse vizbe.

- Ne dugjon csapokat vagy mas fémtargyakat a konnektorokba.

- Veszély! Ne helyezze a késziiléket a fltétestre.

A. A TERMEK FELEPITESE

1. Intelligens konnektor
a.LED

b. ON/OFF

c. APP eszkoz hozzdadasa

B. APP TELEPITESE

Telepitse a "TuyaSmart" APP-ot

1. A "TuyaSmart" APP-ot megkeresheti az Apple App Store-ban és a Google Play-ben, vagy beolvashatja az alabbi QR-kodot és
telepitheti.

2. Kérijlik, inditsa el a "TuyaSmart" APP-ot és kattintson a "Regisztraci¢” gombra.

3. Adja meg e-mail cimét vagy telefonszamat, és kattintson az "Ellen6rzo kod lekérése™ gombra.

4. Adja meg a kapott ellendrzd kédot, és a rendszer létrehoz egy fidkot az On szamara.

5. Ha mar rendelkezik "TuyaSmart" fiokkal, kérjiik, adja meg a fiokjat és kattintson a "Bejelentkezés” gombra. Az ingyenes "Tuy-
aSmart" APP tdmogatja az i0S 8.0 és az Android 4.4 feletti mobileszkozoket.

C. KESZULEK HOZZAADASA

Adja hozza az intelligens csatlakozéjat

1. Kérjiik, kapcsolja be a Wi-Fi, Bluetooth és helymeghatarozasi funkciokat a mobiltelefonjan.

2. Csatlakoztassa az intelligens dugét a konnektorba, nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot (kb. 5 masodpercig), és a
jelzéfény gyorsan villog.

3. Kérijlik, inditsa el a "TuyaSmart" APP-ot, kattintson a "+" gombra a jobb fels6 sarokban, és valassza ki a "Villanyszereld aljzat
(Bluetooth+Wi-Fi)" lehetdséget.

4. Ellendrizze a jelz6lampa villogasi modjat az APP utasitasainak megfeleléen, és kattintson a "Megerdsité lampa villog gyor-
san" gombra, majd kattintson a “Tovabb" gombra.

5. Kérijlik, valassza ki a megfelelé Wi-Fi-t és adja meg a jelszoét..., majd kattintson a “"Tovabb" gombra. Az intelligens csatlakozo
csak a 2,4 GHz-es, nem az 5 GHz-es Wi-Fi halézatot tdmogatja.

D. ESZKOZ HOZZAADASA

6. A rendszer automatikusan keresni fogja az elérhet6 intelligens csatlakozét.
7. Kattintson a "Befejezés" gombra, miutan az intelligens csatlakozét sikeresen hozzaadta.
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HASZNALJA AZ ESZKOZT

ON /OFF

1. A késziiléket a "TuyaSmart""APP segitségével barmikor és barhol be/ki tudja kapcsolni, amennyiben a mobiltelefonja és az
okos dugo csatlakozni tud az internethez. Ha az okos dugo elvesziti a haldzati kapcsolatot, akkor is vezérelheti Bluetooth-on
keresztiil rovid tavolsagbol. Csoportos vezérlés

2. Kattintson a jobb fels6 sarokban talalhatd szerkesztés ikonra az eszkoz adatainak modositasahoz, vagy hozzon létre egy
csoportot (ha tobb eszkozzel rendelkezik). A csoportvezérlés funkcioval egyszerre tobb eszkozt is be- és kikapcsolhat.
Utemtervek/idéziték beallitdsa

3. Az idozito funkciot az APP feliiletén talalhaté utasitasok szerint hasznalhatja. Visszaszamlalo idozitok beallitasa

4. A visszaszamlald funkciot az APP feliileten talalhato utasitdsoknak megfeleléen hasznalhatja.

E. HANGVEZERLES

Az intelligens dugalj vezérléséhez a hangjat hasznalhatja a Google Home vagy az Amazon Alexa segitségével.

1. Jelentkezzen be a Google Home vagy az Amazon Alexa fiokjaba.

2. Keresse meg a "Tuya Smart" vagy "Smart Life" készséget, és nyissa meg.

3. A "Tuya mart" APP fidkjanak a hangasszisztens fiokkal valo sikeres 6sszekapcsolasa utan vezérelheti az intelligens dugét a
hangasszisztens fidkkal.

BIZTONSAGI INFORMACIOK

1. Javasoljuk, hogy a késziiléket csak szaraz, beltéri helyen hasznalja.

2. Az okos dugo csak a maximalis terhelési teljesitmény tartomanyaban hasznalhato az utasitasoknak megfeleléen.

3. Ha a termék szallitas kozben megsériil, kérjiik, lépjen kapcsolatba az eladdval a csere érdekében.

4. Kérjiik, hogy az intelligens dugot helyesen hasznalja. Tartsa a dugét gyermekek szamara elérhetetlen helyen. Ne szerelje
szét a dugot sajat maga, kiilonben karosithatja a terméket vagy biztonsagi kockazatot okozhat.

F. TERMEKLEIRAS

- Miikodési fesziiltség: 230~ 50Hz 10A

- Maximalis névleges teljesitmény: 2300W
- Miikodési frekvencia: 2.4GHz

- Miikodési homeérséklet: °C 35 °C

- Szin: Fekete

Kiiltéri felhasznalas:

- Készenléti teljesitmény: : <1W
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Va multumim ca ati ales un produs ENTAC! Va rugam sa cititi cu atentie urmatoarele instructiuni Tnainte de
utilizare.

PRECAUTII

1. Informatii privind utilizarea

Urmatoarele echipamente nu trebuie sa fie conectate la priza inteligenta:

- Echipamente care dep&sesc valoarea tehnica a fisei inteligente (-> date tehnice).

- Echipamente cu condensatori de motor (cum ar fi frigidere, etc.).

- Deschiderea nesupravegheatd a dispozitivului poate provoca incendii sau alte daune (cum ar fi fiarele de calcat,etc.).

- Televizor cu tub catodic.

- Nu utilizati priza inteligenta in aer liber, Tn apropierea unor picaturi de apa siin incdperi umede (bai, etc.).

- In caz de urgent3, trebuie s3 aveti acces rapid la fisa inteligent3, astfel incat acestea sa poata fi scoase din fisa de contact cu
impamantare Tn caz de pericol.

2. Informatii privind siguranta

- Nu conectati mai multe dispozitive intre ele.

- Nu exista tensiune atunci cand fisa este deconectata.

- Potrivit numai pentru incdperi uscate.

- Stecherul inteligent poate fi conectat numai la o priza de contact cu impamantare instalatd corespunzator (230V~ 50Hz).

- Stecherul inteligent nu trebuie s fie conectat la un prelungitor si nu trebuie supraincarcat (maxim 2300W).

- Nu deschideti dispozitivul. Asamblarea necorespunzatoare poate provoca socuri electrice, scurtcircuit sau incendiu.

- Raza de actiune a stecherului inteligent este grav afectata de conditiile structurale (cum ar fi betonul armat) sau de sursele de
interferente electrice / electromagnetice (lumini fluorescente, telefoane sau casti fara fir, televizoare/monitoare, cabluri etc.).
Dacd este necesar, indepartati sursele de perturbatii sau pastrati o distanta corespunzatoare.

- Evitati umiditatea, temperaturile extreme, vibratiile si socurile.

- Curatati cu o carpa moale, usor umeda. Nu utilizati detergenti sau solventi. Nu scufundati in apa.

- Nu introduceti ace sau alte obiecte metalice n prizele de curent.

- Pericol! Nu asezati aparatul pe calorifer.

A. STRUCTURA PRODUSULUI

1. Priza inteligenta
a.LED

b. ON/OFF

c. APP adauga dispozitiv

B. INSTALEAZA APP

Instalati APP "TuyaSmart"

1. Puteti cauta APP "TuyaSmart" in Apple App Store si Google Play sau puteti scana codul QR de mai jos si sa o instalati.

2.Va rugam sa porniti APP "TuyaSmart" si sa faceti clic pe "Register”.

3. Introduceti adresa de e-mail sau numarul de telefon si faceti clic pe "Get Verification Code".

4. Introduceti codul de verificare primit, iar sistemul va va crea un cont.

5. Daca aveti deja un cont "TuyaSmart”, va rugam sa introduceti contul si sa faceti clic pe "Login”. Aplicatia gratuita "TuyaSmart"
este compatibila cu dispozitivele mobile de peste i0S 8.0 si Android 4.4.

C. ADAUGATI UN DISPOZITIV

Adaugati priza dvs. inteligenta

1. Va rugam sa activati functiile Wi-Fi, Bluetooth si de pozitionare ale telefonului dvs. mobil.

2. Conectati fisa inteligenta la priza, apasati si mentineti apasat butonul (aproximativ 5 secunde), iar indicatorul luminos clipeste
rapid.

3. Va rugam sa porniti aplicatia "TuyaSmart" APP, faceti clic pe "+" in coltul din dreapta sus si selectati "Electrician-Socket
(Bluetooth+Wi-Fi)".

4. Verificati modul de clipire a luminii indicatoare in conformitate cu instructiunile din APP si faceti clic pe "Confirmation light
flashes quickly”, apoi faceti clic pe "Next".

5. Selectati Wi-Fi-ul corect si introduceti parola..., apoi faceti clic pe "Next" (Urmatorul). Stecherul inteligent suportd doar
reteaua Wi-Fi de 2,4 GHz, nu si pe cea de 5GHz.

D. ADD DEVICE (ADAUGARE DISPOZITIV)

6. Sistemul va cauta automat fisa inteligenta disponibila.
7. Faceti clic pe "Finish" (Terminare) dupa ce fisa inteligenta a fost ad3augata cu succes.
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UTILIZATI DISPOZITIVUL

ON /OFF

1. Puteti porni/opri dispozitivul prin "TuyaSmart""APP oricand si oriunde, atata timp cat telefonul mobil si priza inteligenta se
pot conecta la internet. in cazul in care fisa inteligent3 pierde conexiunea la retea, o puteti controla in continuare prin Bluetooth
de la o distanta scurta. Control de grup

2. Faceti clic pe pictograma de editare din coltul din dreapta sus pentru a modifica informatiile dispozitivului sau pentru a crea
un grup (daca aveti mai multe dispozitive). Puteti porni/opri mai multe dispozitive in acelasi timp prin intermediul functiei de
control de grup. Setati programe/timer

3. Puteti utiliza functia de temporizare in conformitate cu instructiunile de pe interfata APP. Setati cronometre cu numaratoare
inversa

4. Puteti utiliza functia de numaratoare inversa in conformitate cu instructiunile de pe interfata APP

E. CONTROL VOCAL

Puteti utiliza vocea pentru a controla priza inteligenta prin intermediul Google Home sau Amazon Alexa

1. Conectati-va la contul Google Home sau Amazon Alexa.

2. Gasiti abilitatea "Tuya Smart"” sau "Smart Life" si deschideti-o.

3. Puteti controla priza inteligenta cu ajutorul asistentului vocal dupa ce ati legat cu succes contul APP "Tuya mart"” cu contul
asistentului vocal.

INFORMATII DE SECURITATE

1. Se recomanda sa utilizati dispozitivul numai intr-un loc uscat, in interior.

2. Priza inteligenta poate fi utilizata numai n intervalul de putere maxima de incarcare conform instructiunilor.

3. 1n cazul in care produsul este deteriorat in timpul transportului, v rugam sa contactati vanzatorul pentru o inlocuire.

4. Va rugam sa folositi corect fisa inteligenta. Tineti fisa la distanta de copii. Nu dezasamblati singur stecherul, in caz contrar
puteti deteriora produsul sau cauza pericole de siguranta.

F. SPECIFICATIILE PRODUSULUI

- Tensiune de functionare: 230~ 50Hz 10A
- Putere nominala maxima: 2300W

- Frecventa de functionare: 2.4GHz

- Temperatura de lucru: 0°C 35 °C

- Culoare: negru

- Utilizare: in aer liber

- Putere de asteptare : <1W
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Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok ENTAC! Pred pouZitim si pozorne preditajte nasledujtce pokyny.

PREKAZKY

1. Informacie o pouzivani

K inteligentnej zastrcke sa nesmu pripajat nasledujuce zariadenia:

- Zariadenia, ktoré presahuju technické hodnoty inteligentnej zastréky (-> technické udaje).

- Zariadenia s motorovymi kondenzatormi (napriklad chladnicky atd.).

- Otvorenie zariadenia bez dozoru moze sp6sobit poziar alebo iné poskodenie (napriklad zehli¢ky,atd.).

- Televizor s katddovou trubicou.

- Inteligentnu zastréku nepouzivajte vonku, v blizkosti kvapkajicej vody a vo vlhkych miestnostiach (kipelne atd.).

- V pripade nlddze musite mat rychly pristup k inteligentnej zastrcke, aby ste ich v pripade nebezpecenstva mohli vybrat z
uzemnenej kontaktnej zastrcky.

2. Bezpecnostné informacie

- Nezapajajte do zasuvky viacero zariadeni navzajom.

- Ked'je zastrcka odpojena, nie je v nej Ziadne napatie.

- Vhodné len do suchych miestnosti.

- Inteligentnu zastréku mozno pripojit len k spravne nainstalovanej uzemnenej kontaktnej zasuvke (230 V~ 50 Hz).

- Inteligentna zastrcka nesmie byt zapojena do predlZzovacky a nesmie byt pretazena (maximalne 2300 W).

- Zariadenie neotvarajte. Nespravna montaz méze sposobit Uraz elektrickym prddom, skrat alebo poziar.

- Dosah inteligentnej zastrcky je vazne ovplyvneny stavebnymi podmienkami (napr. zelezobetdn) alebo zdrojmi elektrického /
elektromagnetického rusenia (ziarivky, bezdrotové telefony alebo slichadla, TV/monitory, kable atd.) V pripade potreby odstrante
zdroje rusenia alebo dodrzujte primeranu vzdialenost.

- Vyhnite sa vlhkosti, extrémnym teplotam, vibraciam a narazom.

- Cistite makkou, mierne vlhkou handri¢kou. NepouZivajte Cistiace prostriedky ani rozpustadla. Neponarajte ho do vody.

- Nezapajajte koliky ani iné kovové predmety do elektrickych zasuviek.

- Nebezpecenstvo! Zariadenie neumiestiujte na vykurovacie teleso.

A. STRUKTURA VYROBKU

1. Inteligentna zastrcka
a.LED

b. ON/OFF

c. APP pridat zariadenie

B. INSTALOVAT APLIKACIU

Nainstalujte aplikaciu "TuyaSmart"

a nainstalovat ju.

2. Spustite aplikaciu "TuyaSmart™ APP a kliknite na "Registrovat”.

3. Zadajte svoju e-mailovl adresu alebo telefénne Cislo a kliknite na "Get Verification Code” (Ziskat overovaci kdd).

4. Zadajte prijaty overovaci kod a systém vam vytvori tcet.

5. Ak uz mate ucet "TuyaSmart", zadajte ho a kliknite na tlacidlo "Prihlasit sa". Bezplatna aplikacia "TuyaSmart" podporuje
mobilné zariadenia s vySSou verziou systému i0S 8.0 a Android 4.4.

C. PRIDAJTE ZARIADENIE

Pridajte svoju inteligentnu zastrcku

1. Zapnite funkcie Wi-Fi, Bluetooth a urcovanie polohy na svojom mobilnom teleféne.

2. Zapojte inteligentnu zastréku do zasuvky, stlacte a podrzte tlacidlo (priblizne 5 seklnd) a kontrolka za¢ne rychlo blikat.

3. Spustite prosim aplikaciu "TuyaSmart"” APP, kliknite na "+" v pravom hornom rohu a vyberte "Elektricka zasuvka (Bluetooth+-
Wi-Fi)".

4. Skontrolujte rezim blikania kontrolky podla pokynov APP a kliknite na "Confirmation light flashes quickly” (Potvrdenie, Ze
kontrolka rychlo blika), potom kliknite na “Next" (Dalej).

5. Vyberte spravne Wi-Fi a zadajte heslo... a potom kliknite na tlacidlo “Next” (Dalej). Inteligentna zastréka podporuje iba 2,4
GHz, nie 5 GHz siet Wi-Fi.

D. PRIDAT ZARIADENIE

6. Systém automaticky vyhlada dostupnd inteligentnud zastrcku.
7. Po GUspesnom pridani inteligentnej zastrcky kliknite na tlacidlo "Dokoncit".
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POUZIVANIE ZARIADENIA

ON/OFF

1. Zariadenie moZete kedykolvek a kdekolvek zapnut/vypnat pomocou aplikacie "TuyaSmart”, pokial sa vas mobilny telefon a
inteligentna zastrcka mozu pripojit k internetu. Ak inteligentna zastrcka strati sietové pripojenie, moZete ju stale ovladat pros-
trednictvom Bluetooth z kratkej vzdialenosti. Skupinové ovladanie

2. Kliknutim na ikonu Gprav v pravom hornom rohu upravte informacie o zariadeni alebo vytvorte skupinu (ak mate viacero zaria-
deni). Prostrednictvom funkcie skupinového ovladania moézete zapnut/vypnut viacero zariadeni si¢asne. Nastavenie planov/cas-
ovacov

3. Funkciu ¢asovaca mozete pouzivat podla pokynov v rozhrani APP. Nastavenie ¢asovacov s odpocitavanim

4. Funkciu odpocitavania mozete pouzivat podla pokynov na rozhrani APP

E. HLASOVE OVLADANIE

Inteligentnu zastrécku mozZete ovladat hlasom prostrednictvom sluzby Google Home alebo Amazon Alexa

1. Prihlaste sa do svojho konta Google Home alebo Amazon Alexa.

2. Vyhladajte zru¢nost "Tuya Smart" alebo "Smart Life" a otvorte ju.

3. Inteligentnu zastrcku mozete ovladat pomocou hlasového asistenta po UspeSnom prepojeni vasho uctu APP "Tuya mart" s
uctom hlasového asistenta.

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

1. Odporuca sa pouzivat zariadenie len na suchom mieste v interiéri.

2. Inteligentnu zastréku mozno pouzivat len v rozsahu maximalneho zatazenia vykonu podla pokynov.

3. Ak sa vyrobok pocas prepravy poskodi, kontaktujte predajcu a poZiadajte ho o vymenu.

4. Inteligentnu zastrcku pouzivajte spravne. Zastrcku uchovavajte mimo dosahu deti. Zastrcku sami nerozoberajte, inak moze
dojst k poskodeniu vyrobku alebo k ohrozeniu bezpecnosti.

F. SPECIFIKACIA VYROBKU

- Prevadzkové napatie: 230~ 50Hz 10A

- Maximalny menovity vykon: 2300 W

- Prevadzkova frekvencia: 2,4 GHz

- Pracovna teplota: 2,5 GHz, 2,5 GHz, 2,5 GHz, 2,5 GHz: 0 °C 35 °C
- Farba: cierna

- Pouzitie: Vhodné pre domacnost: Vonkajsie prostredie

- Pohotovostny vykon: <1W
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Dékujeme, Ze jste si vybrali produkt ENTAC! Pred pouZzitim si pozorné prectéte nasledujici pokyny.

PREDPISY

1. Informace o pouzivani

K inteligentni zastréce nesmi byt pFipojena nasledujici zarizeni:

- Zarizeni, kterd prekracuji technickou hodnotu chytré zastrcky (-> technické Gdaje).

- Zarizeni s motorovymi kondenzatory (napriklad chladnicky atd.).

- OtevFeni zafizeni bez dozoru mdzZe zpUsobit poZar nebo jiné podkozeni (napf. Zehlicky,atd.).

- Televizor s katodovou trubici.

- Nepouzivejte inteligentni zastréku venku, v blizkosti kapajici vody a ve vlhkych mistnostech (koupelny apod.).

- V pripadé nouze musite mit k chytré zastrcce rychly pristup, abyste je v pFipadé nebezpeci mohli vyjmout z uzemnéné kontaktni
zastrcky.

2. Bezpecnostni informace

- Nezapojujte vice zarizeni do sebe.

- Po odpojeni zastrcky neni v zarizeni zadné napéti.

- Vhodné pouze do suchych mistnosti.

- Inteligentni zastréku lze pripojit pouze do radné instalované uzemnéné kontaktni zasuvky (230V~ 50Hz).

- Chytra zastrcka nesmi byt zapojena do prodluzovaciho kabelu a nesmi byt pretizena (maximalné 2300 W).

- Zarizeni neotvirejte. Nespravna montaz mize zplsobit Graz elektrickym proudem, zkrat nebo poZar.

- Dosah chytré zastréky je vaziné ovlivnén stavebnimi podminkami (napf. Zelezobeton] nebo zdroji elektrického /
elektromagnetického ruseni (zarivky, bezdratové telefony nebo sluchatka, TV/monitory, kabely atd.). V pfipadé potreby odstrante
zdroje ruseni nebo dodrzujte vhodnou vzdalenost.

- Vyhnéte se vlhkosti, extrémnim teplotdm, vibracim a ndrazim.

- Cistéte mékkym, mirné navlhéenym hadfikem. NepouZivejte &istici prostiedky ani rozpoustédla. NeponoFuijte do vody.

- Nezapojujte koliky ani jiné kovové predmeéty do elektrickych zasuvek.

- Nebezpedi! Nepokladejte pristroj na topné téleso.

A. STRUKTURA VYROBKU

1. Inteligentni zastrcka

a.LED

b. ON/OFF

c. Zarizeni pro pridani aplikace APP

B. INSTALACE APLIKACE

Nainstalujte aplikaci "TuyaSmart"

1. Aplikaci "TuyaSmart"” muzZete vyhledat v obchodech Apple App Store a Google Play nebo naskenovat niZe uvedeny QR kéd a
nainstalovat ji.

2. Spustte aplikaci "TuyaSmart" APP a kliknéte na tlacitko "Register”.

3. Zadejte svou e-mailovou adresu nebo telefonni ¢islo a kliknéte na “Get Verification Code" (Ziskat ovérovaci kéod).

4. Zadejte obdrzeny ovérovaci kod a systém vam vytvori ucet.

5. Pokud jizZ mate ucet "TuyaSmart"”, zadejte jej a kliknéte na tlacitko "Login". Bezplatna aplikace "TuyaSmart" podporuje mobilni
zarizeni s operacnim systémem i0OS vyssSi verze 8.0 a Android 4.4.

C. PRIDAT ZARIZENi

Pridejte svou chytrou zasuvku

1. Zapnéte v mobilnim telefonu funkce Wi-Fi, Bluetooth a urcovani polohy.

2. Zapojte chytrou zastréku do zasuvky, stisknéte a podrzte tlacitko (asi 5 sekund) a kontrolka rychle blika.

3. Spustte prosim aplikaci "TuyaSmart” APP, kliknéte na “+" v pravém hornim rohu a vyberte “Elektricka zasuvka (Bluetooth+-
Wi-Fi)".

4. Zkontrolujte rezim blikani kontrolky podle pokynl APP a kliknéte na “"Confirmation light flashes quickly” (Potvrzeni kontrolky
rychle blika), poté kliknéte na "Next" (Dalsi).

5. Vyberte spravnou Wi-Fi a zadejte heslo... a poté kliknéte na "Next". Chytra zastrcka podporuje pouze 2,4GHz, nikoli 5GHz sit
Wi-Fi.

D. PRIDAT ZARIiZENi

6. Systém automaticky vyhleda dostupné chytré zastrcky.
7. Po Uspé$ném pridani inteligentni zastréky kliknéte na tlaéitko “Finish™ (Dokonéit).
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POUZITI ZARIZENI

ON/OFF

1. ZaFizeni muUzete kdykoli a kdekoli zapnout/vypnout pomoci aplikace “TuyaSmart”, pokud se vas mobilni telefon a chytra
zastréka mohou pFipojit k internetu. Pokud chytra zastréka ztrati pfipojeni k siti, miZete ji stale ovladat prostfednictvim Blue-
tooth z kratké vzdalenosti. Skupinové ovladani

2. Kliknutim na ikonu Gprav v pravém hornim rohu upravte informace o zafizeni nebo vytvorte skupinu (pokud mate vice
zarizeni). Prostfednictvim funkce skupinového ovladani mizete zapnout/vypnout vice zaFizeni sou¢asné. Nastaveni pland/cas-
ovacu

3. Funkci ¢asovac¢e muzete pouzivat podle pokynd v rozhrani APP. Nastavte ¢asovace s odpocitavanim

4. Funkci odpodéitavani muZete pouzivat podle pokynt na rozhrani APP.

E. HLASOVE OVLADANI

Chytrou zasuvku muzete ovladat hlasem prostiednictvim sluzby Google Home nebo Amazon Alexa.

1. Prihlaste se ke svému uctu Google Home nebo Amazon Alexa.

2. Vyhledejte dovednost "Tuya Smart” nebo "Smart Life" a otevrete ji.

3. Po Gispé3ném propojeni Uétu APP "Tuya mart” s uétem hlasového asistenta mlzZete ovladat chytrou zasuvku pomoci hlasového
asistenta.

BEZPECNOSTNi INFORMACE

1. Doporucujeme pouZzivat zarizeni pouze na suchém misté v interiéru.

2. Chytrou zastrcku lze pouzivat pouze v rozsahu maximalniho vykonu zatézZe podle navodu.

3. Pokud dojde k poskozeni vyrobku béhem prepravy, obratte se na prodejce a pozadejte o vyménu.

4. Chytrou zastréku prosim pouzivejte spravné. Zastréku uchovavejte mimo dosah déti. Zastréku sami nerozebirejte, jinak muze
dojit k poskozeni vyrobku nebo k ohrozeni bezpecnosti.

F. SPECIFIKACE VYROBKU

- Provozni napéti: 230~ 50Hz 10A

- Maximalni jmenovity vykon: 2300 W
- Provozni frekvence: 2,4GHz

- Pracovni teplota: 2,5 GHz 0 °C 35 °C
- Barva: cerna

- Pouzivani: Venkovni

- Pohotovostni vykon: : <1W
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Hvala Sto ste odabrali ENTAC proizvod! Prije uporabe pazljivo procitajte sljedece upute.

MJERE PREDOSTROZNOSTI

1. Koristite informacije

Sljedeca oprema ne smije biti spojena na pametni utikac:

* Oprema koja premasuje tehnic¢ku vrijednost pametnog utikaca (-> tehnicki podacil.

¢ Oprema s motornim kondenzatorima (kao $to su hladnjaci, itd.).

e Otvaranje uredaja bez nadzora moZze uzrokovati pozar ili drugu Stetu (kao Sto su glacala, itd.).

e Televizija s katodnom cijevi.

* Nemojte koristiti pametni utika¢ na otvorenom, u blizini kapajuce vode i u vlaznim prostorijama (kupaonice, itd.).

e U slucaju nuzde morate imati brz pristup pametnom utikacu kako biste ih mogli ukloniti iz uzemljenog kontaktnog utikaca u
slucaju opasnosti.

2. Sigurnosne informacije

¢ Ne spajajte viSe uredaja jedan u drugi.

e Nema napona kada je utikac iskljucen.

¢ Prikladno samo za suhe prostorije.

e Pametni utika¢ moze se spojiti samo na ispravno instaliranu uti¢nicu s uzemljenim kontaktom (230V~ 50Hz].

e Pametni utikac¢ ne smije biti ukljucen u produzni kabel i ne smije biti preopterecen (maksimalno 2300 W).

* Ne otvarajte uredaj. Nepravilno sastavljanje mozZe uzrokovati strujni udar, kratki spoj ili pozar.

* Na domet pametnog utikaca ozbiljno utjecu strukturni uvjeti (kao Sto je armirani beton) ili izvori elektri¢nih/elektromagnetskih
smetnji (fluorescentna svjetla, bezi¢ni telefoni ili sludalice, TV/monitori, kabeli itd.). Ako je potrebno, uklonite izvore smetnji ili
drzite odgovarajuéu udaljenost.

¢ |zbjegavajte vlagu, ekstremnu temperaturu, vibracije i udarce.

« Cistite mekom, lagano vlaznom krpom. Nemojte koristiti deterdZente ili otapala. Ne uranjati u vodu.

e Ne ukljucujte igle ili druge metalne predmete u uticnice.

e Opasnost! Ne stavljajte uredaj na grijac.

A. STRUKTURA PROIZVODA

1. Pametni utikac
a.LED

b. ON/OFF

c. APP dodaj uredaj

B. INSTALIRAJ APLIKACLJU

Instalirajte APLIKACIJU "TuyaSmart".

1. APLIKACIJU "TuyaSmart" moZete potraziti u Apple App Storeu i Google Playu ili skenirati QR kod ispod i instalirati je.

2. Pokrenite APLIKACIJU "TuyaSmart" i kliknite "Registracija”.

3. Unesite svoju adresu e-poste ili telefonski broj i kliknite "Dohvati kontrolni kod".

4. Unesite primljeni kontrolni kod i sustav ¢e vam kreirati racun.

5. Ako ve¢ imate "TuyaSmart" racun, unesite racun i kliknite "Prijava". Besplatna APP "TuyaSmart" podrzava mobilne uredaje
iznad i0S 8.0 i Android 4.4.

C. DODAJTE UREDAJ

Dodajte svoj pametni utikac

1. Ukljucite Wi-Fi, Bluetooth i funkcije pozicioniranja vaseg mobilnog telefona.

2. Ukljucite pametni utika¢ u uti¢nicu, pritisnite i drzite gumb (oko 5 sekundi) i svjetlo indikatora brzo ¢e treperiti.

3. Pokrenite APLIKACIJU "TuyaSmart", kliknite "+" u gornjem desnom kutu i odaberite "Elektri¢ar-uti¢nica (Bluetooth+Wi-Fi)".
4. Provjerite nacin treptanja svjetlosnog indikatora u skladu s uputama APP-a i kliknite "Svjetlo potvrde brzo treperi”, zatim
kliknite "Dalje".

5. Odaberite ispravan Wi-Fi i unesite lozinku..., a zatim kliknite "Dalje". Pametni priklju¢ak podrZava samo Wi-Fi mreZu od 2,4
GHz, a ne od 5 GHz.

D. DODAJTE UREDAJ

6. Sustav ce automatski traziti dostupni pametni utikac.
7. Kliknite "Zavrsi" nakon sto je pametni prikljucak uspjesno dodan.
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KORISTITI UREDAJ

ON/OFF

1. Mozete ukljuciti/iskljuciti svoj uredaj putem "TuyaSmart"*APP bilo kada i bilo gdje, sve dok se vas mobilni telefon i pametni
utikac mogu spojiti na internet. Ako pametni utikac izgubi mreZnu vezu, i dalje ga mozete kontrolirati putem Bluetootha s male
udaljenosti.Grupna kontrola

2. Pritisnite ikonu za uredivanje u gornjem desnom kutu kako biste izmijenili informacije o uredaju ili stvorili grupu (ako imate
viSe uredajal. Mozete ukljuciti/iskljuciti viSe uredaja istovremeno putem funkcije grupnog upravljanja. Postavite rasporede/ta-
jmere

3. Mozete koristiti funkciju mjeraca vremena prema uputama na APP sucelju. Postavite tajmere za odbrojavanje

4. Mozete koristiti funkciju odbrojavanja prema uputama na APP sucelju

E. KONTROLA GLASOM

Svojim glasom mozete upravljati pametnim prikljuckom putem Google Home ili Amazon Alexa

1. Prijavite se na svoj Google Home ili Amazon Alexa racun.

2. Pronadite vjestinu "Tuya Smart" ili "Smart Life" i otvorite je.

3. Pametnim prikljuckom mozZete upravljati pomocu glasovnog pomocnika nakon Sto uspjesno povezete svoj “Tuya mart" APP
racun s racunom glasovnog pomocnika.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

1. Preporuca se da uredaj koristite samo na suhom mjestu u zatvorenom prostoru.

2. Pametni utika¢ mozZe se koristiti samo unutar raspona maksimalne snage opterecenja kao $to je navedeno u uputama.

3. Ako je proizvod ostecen tijekom transporta, obratite se prodavacu radi zamjene.

4. Koristite pametni utikac ispravno. Drzite utikac izvan dohvata djece. Nemojte sami rastavljati utikac jer u protivnom mozete
ostetiti proizvod ili uzrokovati sigurnosne opasnosti.

F. SPECIFIKACIJA PROIZVODA

¢ Radni napon: 230~ 50Hz 10A

¢ Maksimalna nazivna snaga: 2300W
¢ Radna frekvencija: 2.4GHz

¢ Radna temperatura: 0°C 35 °C

¢ Crna boja

¢ Upotreba: Vanjska

¢ Snaga u stanju mirovanja: <1W
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Hvala, ker ste izbrali izdelek ENTAC! Pred uporabo natancno preberite naslednja navodila.

PRIPOROCILA

1. Informacije o uporabi

Na pametni vti¢ ne smete prikljuciti naslednje opreme:

- oprema, ki presega tehni¢no vrednost pametnega vtica (-> tehni¢ni podatki).

- Oprema z motornimi kondenzatorji (na primer hladilniki itd.).

- Odpiranje naprave brez nadzora lahko povzroci pozar ali druge poskodbe (na primer likalniki itd.).

- Televizor s katodno cevjo.

- Pametnega vtica ne uporabljajte na prostem, v blizini kapljajoce vode in v vlaznih prostorih (kopalnice itd.).

- V nujnih primerih morate imeti hiter dostop do pametnega vtica, da jih lahko v primeru nevarnosti odstranite iz ozemljenega
kontaktnega vtica.

2. Varnostne informacije

- Ne prikljucite vec naprav v elektricno omrezje, ki so priklju¢ene druga na drugo.

- Ko je vti¢ izkljuCen iz elektricnega omreZja, v njem ni nobene napetosti.

- Primerno samo za suhe prostore.

- Pametni vti¢ lahko prikljucite samo na pravilno namesceno ozemljeno kontaktno vti¢nico (230 V ~ 50 Hz).

- Pametnega vtica ne smete prikljuciti na podaljSek in ga ne smete preobremeniti (najvec¢ 2300 W).

- Naprave ne odpirajte. Nepravilna montaza lahko povzroci elektri¢ni udar, kratek stik ali pozar.

- Na domet pametnega vtica mocno vplivajo strukturni pogoji (na primer armirani beton) ali viri elektri¢nih/elektromagnetnih
motenj (fluorescencne luci, brezzZi¢ni telefoni ali slusalke, televizorji/monitorji, kabli itd). Po potrebi odstranite vire motenj ali
ohranite ustrezno razdaljo.

- lzogibajte se vlagi, ekstremnim temperaturam, vibracijam in udarcem.

- Cistite z mehko, rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte istil ali topil. Ne potapljajte v vodo.

- V elektricne vticnice ne vstavljajte zatiCev ali drugih kovinskih predmetov.

- Nevarnost! Naprave ne postavljajte na grelec.

A. STRUKTURA IZDELKA

1. Pametni vtic

a.LED

b. ON/OFF

c. Dodajanje naprave APP

B. INSTALL APP

Namestite aplikacijo "TuyaSmart"

1. Aplikacijo "TuyaSmart" APP lahko poiscete v trgovinah Apple App Store in Google Play ali pa preberete spodnjo kodo QR in jo
namestite.

2. Zagotovite aplikacijo "TuyaSmart"” APP in kliknite "Registracija”.

3. Vnesite svoj e-postni naslov ali telefonsko Stevilko in kliknite "Get Verification Code".

4. Vnesite prejeto kodo za preverjanje in sistem bo za vas ustvaril racun.

5. Ce Ze imate racun “TuyaSmart”, vnesite racun in kliknite “Prijava”. Brezpla¢na aplikacija "TuyaSmart" podpira mobilne
naprave z operacijskim sistemom i0S nad 8.0 in Android 4.4.

C. DODATI NAPRAVO

Dodajte pametni vtic

1.V mobilnem telefonu vklopite funkcije Wi-Fi, Bluetooth in dolocanje polozaja.

2. Pametni vti¢ prikljucite v vticnico, pritisnite in drzite gumb (priblizno 5 sekund), indikatorska lucka pa bo hitro utripala.

3. Zagonite aplikacijo "TuyaSmart" APP, kliknite "+" v zgornjem desnem Kotu in izberite "Electrician-Socket (Bluetooth+Wi-Fi)".
4. Preverite nacin utripanja indikatorske luci v skladu z navodili APP in kliknite "Confirmation light flashes quickly" (Potrditev,
da luéka hitro utripa), nato kliknite "Next" (Naprej).

5. Izberite pravilen Wi-Fi in vnesite geslo..., nato pa kliknite "Naprej". Pametni vti¢ podpira samo 2,4 GHz, ne pa tudi 5 GHz
omrezja Wi-Fi.

D. DODATI NAPRAVO

6. Sistem bo samodejno poiskal razpolozljive pametne vtice.
7. Ko je pametni vti¢ uspesno dodan, kliknite "Koncaj".



EH UPORABNISKI PRAVILNIK =NTAC

UPORABA NAPRAVE

ON/OFF

1. Napravo lahko kadar koli in kjer koli vklopite/izklopite z aplikacijo "TuyaSmart”, e se lahko vas mobilni telefon in pametni vti¢
poveZeta z internetom. Ce pametni vti¢ izgubi omrezno povezavo, ga lahko $e vedno upravljate prek povezave Bluetooth na kratki
razdalji. Upravljanje skupine

2. Kliknite ikono za urejanje v zgornjem desnem kotu, da spremenite podatke o napravi ali ustvarite skupino (Ce imate vec
naprav). S funkcijo skupinskega nadzora lahko hkrati vklopite/izklopite ve¢ naprav. Nastavitev urnikov/¢asovnikov

3. Funkcijo casovnika lahko uporabljate v skladu z navodili v vmesniku APP. Nastavite casovnike za odstevanje

4. Funkcijo odstevanja lahko uporabljate v skladu z navodili v vmesniku APP

E. GLASOVNI NADZOR

Pametni vti¢ lahko upravljate z glasom prek storitve Google Home ali Amazon Alexa

1. Prijavite se v racun Google Home ali Amazon Alexa.

2. Poiscite spretnost "Tuya Smart" ali "Smart Life" in jo odprite.

3. Pametni vti¢ lahko upravljate z glasovnim pomocnikom, ko uspesno povezete racun APP "Tuya mart" z racunom glasovnega
pomocnika.

VARNOSTNE INFORMACIJE

1. Priporocljivo je, da napravo uporabljate samo v suhem prostoru v zaprtih prostorih.

2. Pametni vtic¢ lahko uporabljate samo v obmocju najvecje moci obremenitve, kot je navedeno v navodilih.

3. Ce se izdelek med prevozom poskoduje, se obrnite na prodajalca, da vam ga zamenja.

4. Prosimo, da pametni vti¢ uporabljate pravilno. Vti¢ shranjujte tako, da bo nedosegljiv otrokom. Vtica ne razstavljajte sami,
sicer lahko poskodujete izdelek ali povzrocite varnostno tveganje.

F. SPECIFIKACIJA IZDELKA

- Delovna napetost: 230 ~50 Hz 10 A

- Najvecja nazivna moc: 2300 W

- Delovna frekvenca: 2,4 GHz

- Delovna temperatura: 0 °C 35 °C

- Barva: ¢rna

- Uporaba: ¢rna barva, ¢rna barva, ¢rna barva: Na prostem
- Moc v stanju pripravljenosti: <1W
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Hvala vam Sto ste izabrali ENTAC proizvod! Pazljivo procitajte sledeca uputstva pre upotrebe.

PREVENTIVNE MERE

1. Koristite informacije

Sledeca oprema ne sme biti povezana na pametni utikac:

¢ Oprema koja premasuje tehni¢ku vrednost pametnog priklju¢ka (-> tehnicki podaci).

¢ Oprema sa kondenzatorima motora (kao Sto su frizideri, itd.).

e Otvaranje uredaja bez nadzora mozZe izazvati pozar ili drugu Stetu (kao $to su pegle, itd.).

e Televizija sa katodnom cevi.

¢ Nemojte koristiti pametni utika¢ na otvorenom, u blizini vode koja kaplje i u vlaznim prostorijama (kupatila, itd.).

e U hitnim slucajevima morate imati brz pristup pametnom utikacu tako da se moze ukloniti iz uzemljenog kontaktnog utikaca u
slucaju opasnosti.

2. Bezbednosne informacije

¢ Ne prikljucujte vise uredaja jedan u drugi.

e Nema napona kada je utikac iskljucen.

¢ Pogodno samo za suve prostorije.

e Pametni utikac¢ se moze prikljuciti samo na pravilno instaliranu uzemljenu kontaktnu uti¢nicu (230V~ 50Hz).

e Pametni utikac¢ ne sme biti uklju¢en u produzni kabl i ne sme biti preopterecen (maksimalno 2300V).

¢ Ne otvarajte uredaj. Nepravilno sastavljanje moze izazvati strujni udar, kratki spoj ili pozar.

¢ Na domet pametnog utikaca ozbiljno uticu strukturni uslovi (kao to je armirani beton) ili izvori elektriénih/elektromagnetnih
smetnji (fluorescentna svetla, beZi¢ni telefoni ili slusalice, TV/monitori, kablovi, itd.). Ako je potrebno, uklonite izvore smetnji ili
drzite odgovarajuéu udaljenost.

e |zbegavajte vlagu, ekstremne temperature, vibracije i udarce.

e Ocistite mekom, blago vlaznom krpom. Nemojte koristiti deterdZente ili rastvarace. Ne potapajte u vodu.

e Ne ukljucujte igle ili druge metalne predmete u strujne uticnice.

e Opasnost! Ne stavljajte uredaj na grejac.

A. STRUKTURA PROIZVODA

1. Smart Plug

a.LED

b. ON/OFF

c. APP dodavanje uredaja

B. INSTALIRAJ APLIKACLJU

Instalirajte "TuiaSmart™ APP

1. MoZete da trazite ,TuiaSmart” APP u Apple App Store-u i Google Plai-u ili da skenirate KR kod ispod i da ga instalirate.

2. Pokrenite aplikaciju ,TuiaSmart” i kliknite na ,,Registruj se”.

3. Unesite svoju adresu e-poste ili broj telefona i kliknite na ,,Preuzmi verifikacioni kod".

4. Unesite primljeni verifikacioni kod i sistem ce kreirati nalog za vas.

5. Ako ve¢ imate ,TuiaSmart” nalog, unesite nalog i kliknite na ,Prijava“. Besplatna aplikacija ., TuiaSmart” podrzava mobilne
uredaje iznad i0S 8.0 i Android 4.4.

C. DODAJTE UREDAJ

Dodajte svoj pametni prikljucak

1. Ukljucite Vi-Fi, Bluetooth i funkcije pozicioniranja na svom mobilnom telefonu.

2. Ukljucite pametni utika¢ u uti¢nicu, pritisnite i drZite dugme (oko 5 sekundi) i indikatorska lampica brzo treperi.

3. Pokrenite aplikaciju , TuiaSmart”, kliknite na ,.+“ u gornjem desnom uglu i izaberite , Elektricar-uti¢nica (Bluetooth+Vi-Fi)".
4. Proverite rezim treptanja indikatorske lampice u skladu sa uputstvima APP-a i kliknite na ,,Lampica za potvrdu brzo treperi®,
a zatim kliknite na ,,Dalje”.

5. Izaberite ispravan Vi-Fi i unesite lozinku..., a zatim kliknite na , Dalje”. Pametni priklju¢ak podrzava samo 2,4 GHz, a ne 5 GHz
Vi-Fi mrezu.

D. DODAJTE UREDAJ

6. Sistem ce automatski traziti dostupne pametne uticnice.
7. Kliknite na ,,Zavrsi“ nakon Sto je pametni priklju¢ak uspesno dodat.
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KORISTI UREDAJ

ON /OFF

1. MozZete da ukljucite/iskljucite svoj uredaj pomocu aplikacije "TuiaSmart"" bilo kada i bilo gde, sve dok vas mobilni telefon i
pametni prikljucak mogu da se povezu na internet. Ako pametni prikljucak izgubi mreznu vezu, i dalje mozete da ga kontrolisete
preko Bluetooth-a sa kratke udaljenosti.Grupna kontrola

2. Kliknite na ikonu za uredivanje u gornjem desnom uglu da biste izmenili informacije o uredaju ili kreirali grupu (ako imate vise
uredaja). Mozete ukljuciti/iskljuciti viSe uredaja u isto vreme preko funkcije grupne kontrole. Podesite rasporede/tajmere

3. Mozete koristiti funkciju tajmera prema uputstvima na interfejsu APP. Podesite tajmere za odbrojavanje

4. Mozete koristiti funkciju odbrojavanja prema uputstvima na interfejsu APP

E. UPRAVLJANJE GLASOM

Mozete da koristite svoj glas za kontrolu pametnog prikljucka preko Google Home ili Amazon Aleka

1. Prijavite se na svoj Google Home ili Amazon Aleka nalog.

2. Pronadite vestinu "Tuia Smart" ili "Smart Life" i otvorite je.

3. Mozete da kontroliSete pametni priklju¢ak pomocu glasovnog asistenta nakon Sto uspesno povezete svoj nalog aplikacije ,Tuia
mart” sa nalogom glasovnog pomocnika.

BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

1. Preporucuje se da uredaj koristite samo na suvom mestu u zatvorenom prostoru.

2. Pametni utikac se moze koristiti samo u opsegu maksimalne snage opterecenja prema uputstvima.

3. Ako je proizvod oStecen tokom transporta, obratite se prodavcu radi zamene.

4. Koristite pametni utikac pravilno. Drzite utika¢ van domasaja dece. Nemojte sami da rastavljate utikac, inace moZe ostetiti
proizvod ili izazvati bezbednosne opasnosti.

F. SPECIFIKACIJA PROIZVODA

¢ Radni napon: 230~ 50Hz 10A

¢ Maksimalna nazivna snaga: 2300V
¢ Radna frekvencija: 2,4 GHz

¢ Radna temperatura: 0°C 35°C

e BojaCrna

e Upotreba: na otvorenom

¢ Snaga u stanju pripravnosti: <1V



MANUAL DO UTILIZADOR =NTAC

Obrigado por ter escolhido o produto ENTAC! Por favor, leia atentamente as seguintes instrucoes antes de
o utilizar.

PRECAUCOES

1. Informacoes de utilizacao

Os seguintes equipamentos nao podem ser ligados a ficha inteligente:

- Equipamentos que excedam o valor técnico da ficha inteligente (-> dados técnicos).

- Equipamentos com condensadores de motor (por exemplo, frigorificos, etc.).

- A abertura do aparelho sem vigilancia pode provocar um incéndio ou outros danos (por exemplo, ferros de engomar, etc.).

- Televisdo com tubo de raios catédicos.

- Nao utilizar a ficha inteligente ao ar livre, perto de gotas de dgua e em locais humidos (casas de banho, etc.).

- Em caso de emergéncia, é necessario ter acesso rapido a ficha inteligente para que esta possa ser retirada da ficha de contacto
ligada a terra em caso de perigo.

2. Informacoes de seguranca

- Nao ligue varios dispositivos uns aos outros.

- Nao ha tensao quando a ficha esta desligada.

- Apenas adequado para divisoes secas.

- Aficha inteligente sé pode ser ligada a uma tomada de contacto com ligacdo a terra devidamente instalada (230V~ 50Hz).

- Aficha inteligente ndo deve ser ligada a uma extens3do e nao deve ser sobrecarregada (maximo 2300W).

- Nao abrir o aparelho. Uma montagem incorrecta pode provocar choques eléctricos, curto-circuitos ou incéndios.

- 0 alcance da ficha inteligente é fortemente afetado por condicdes estruturais (como o betdo armado) ou fontes de interferéncia
eléctrica/electromagnética (lAmpadas fluorescentes, telefones sem fios ou auriculares, TV/monitores, cabos, etc.). Se necessario,
remover as fontes de perturbacao ou manter uma distancia adequada.

- Evitar humidade, temperaturas extremas, vibracoes e choques.

- Limpe com um pano macio e ligeiramente hiumido. Nao utilize detergentes ou solventes. Nao mergulhar em agua.

- Nao ligar pinos ou outros objectos metalicos as tomadas de corrente.

- Perigo! Nao colocar o aparelho sobre o aquecedor.

A. ESTRUTURA DO PRODUTO

1. Ficha inteligente

a.LED

b. ON/OFF

c. APP adicionar dispositivo

B. INSTALAR A APLICACAO

Instalar a APP "TuyaSmart

1. Pode procurar a aplicacao "TuyaSmart" na Apple App Store e no Google Play, ou ler o cédigo QR abaixo e instala-la.

2. Inicie a APP "TuyaSmart" e clique em "Registar”.

3. Introduza o seu endereco de e-mail ou niumero de telefone e clique em "Obter codigo de verificacao".

4. Introduza o codigo de verificacdo recebido e o sistema criard uma conta para si.

5. Se ja tiver uma conta "TuyaSmart", introduza a conta e clique em "Iniciar sessao". A aplicacao gratuita "TuyaSmart" é com-
pativel com os dispositivos madveis i0S 8.0 e Android 4.4.

C. ADICIONAR DISPOSITIVO

Adicionar a ficha inteligente

1. Ligue as funcoes Wi-Fi, Bluetooth e de posicionamento do seu telemével.

2. Ligue a ficha inteligente a tomada, prima e mantenha premido o botao (cerca de 5 segundos) e a luz indicadora pisca rapida-
mente.

3. Inicie a APP "TuyaSmart"”, clique no "+" no canto superior direito e seleccione "Tomada eléctrica (Bluetooth+Wi-Fi)".

4. Verifique o modo de intermiténcia da luz indicadora de acordo com as instrucoes da APP e clique em "Confirmacao de que a
luz pisca rapidamente” e, em seguida, clique em "Seguinte”.

5. Seleccione o Wi-Fi correto e introduza a palavra-passe... e, em seguida, clique em "Seguinte”. A ficha inteligente apenas
suporta redes Wi-Fi de 2,4 GHz e nao de 5 GHz.

D. ADICIONAR DISPOSITIVO

6. 0 sistema procura automaticamente a ficha inteligente disponivel.
7. Clique em "Finish" (Concluir) depois de a ficha inteligente ter sido adicionada com éxito.
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UTILIZAR O DISPOSITIVO

ON/OFF

1. Pode ligar/desligar o seu dispositivo através da APP "TuyaSmart"“a qualquer hora e em qualquer lugar, desde que o seu
telemovel e a ficha inteligente possam ligar-se a Internet. Se a ficha inteligente perder a ligacdo a rede, pode continuar a
controla-la através de Bluetooth a uma curta distancia. Controlo de grupo

2. Clique no icone de edi¢cdo no canto superior direito para modificar as informacdes do dispositivo ou criar um grupo (se tiver
varios dispositivos). Pode ligar/desligar varios dispositivos ao mesmo tempo através da funcado de controlo de grupo. Definir
horarios/temporizadores

3. Pode utilizar a funcao de temporizador de acordo com as instrucoes na interface da APP. Definir temporizadores de contagem
decrescente

4. Pode utilizar a funcao de contagem decrescente de acordo com as instrucoes na interface da APP

E. CONTROLO POR VOZ

Pode utilizar a sua voz para controlar a ficha inteligente através do Google Home ou do Amazon Alexa

1. Inicie sessao na sua conta Google Home ou Amazon Alexa.

2. Encontre a funcionalidade "Tuya Smart"” ou “Smart Life" e abra-a.

3. Pode controlar a ficha inteligente através do assistente de voz depois de associar a sua conta APP "Tuya mart” a conta do
assistente de voz com éxito.

INFORMACOES DE SEGURANCA

1. Recomenda-se que o dispositivo seja utilizado apenas num local seco e dentro de casa.

2. A ficha inteligente so pode ser utilizada dentro do intervalo de poténcia maxima de carga, de acordo com as instrucoes.
3. Se o produto for danificado durante o transporte, contacte o vendedor para obter uma substituicao.

4. Utilize a ficha inteligente corretamente. Manter a ficha fora do alcance das criancas. Nao desmonte a ficha por si proprio,
caso contrario podera danificar o produto ou causar riscos de seguranca.

F. ESPECIFICACOES DO PRODUTO

- Tensao de funcionamento: 230~ 50Hz 10A
- Poténcia nominal maxima: 2300W

- Frequéncia de funcionamento: 2.4GHz

- Temperatura de funcionamento: 0°C 35 °C
- Cor: Preto

- Utilizacao: Exterior

- Poténcia em espera : <1W
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Dékojame, kad pasirinkote ENTAC gaminj! Pries pradédami naudoti, atidziai perskaitykite Sias instrukcijas.

1. Naudojimo informacija

Prie iSmaniojo kistuko negalima jungti toliau nurodytos jrangos:

- Iranga, virsijanti iSmaniojo kistuko technine verte (-> techniniai duomenys).

- Iranga su variklio kondensatoriais (pvz., $aldytuvai ir pan.).

- Irenginio atidarymas be priezitros gali sukelti gaisra ar padaryti kitokia zala (pavyzdZiui, lygintuvai ir pan.).

- Katodiniu spinduliu vamzdziu televizorius.

- Nenaudokite iSmaniojo kistuko lauke, Salia lasancio vandens ir drégnose patalpose (vonios kambariuose ir pan.).

- Avariniu atveju turite turéti greita prieiga prie iSmaniojo kistuko, kad kilus pavojui juos bity galima istraukti iS jzeminto
kontaktinio kiStuko.

2. Saugos informacija

- Neijunkite keliu prietaisu vienas i kita.

- Atjungus kistuka néra jtampos.

- Tinka tik sausose patalpose.

- ISmanuji kistuka galima jungti tik prie tinkamai irengto jzeminto kontaktinio lizdo (230 V~ 50 Hz).

- ISmaniojo kistuko negalima jungti j ilgintuva ir jo negalima perkrauti (ne daugiau kaip 2300 W).

- Neatidarinékite jrenginio. Netinkamas surinkimas gali sukelti elektros smugj, trumpaji jungima arba gaisra.

- ISmaniojo kistuko veikimo spinduliams didele jtaka daro konstrukcinés salygos (pvz., gelzbetonis) arba elektriniu /
elektromagnetiniu trukdziu saltiniai (liuminescencinés lempos, belaidZiai telefonai ar ausinés, televizoriai / monitoriai, kabeliai ir
t. t.). Jei reikia, pasalinkite trikdziy Saltinius arba laikykités tinkamo atstumo.

- Venkite dréegmeés, ekstremalios temperaturos, vibracijos ir smagiy.

- Valykite minksta, Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite plovikliu ar tirpikliu. Nemerkite j vanden;.

- Nekiskite kaisciy ar kitu metaliniy daiktu j elektros lizdus.

- Pavojus! Nedékite prietaiso ant Sildytuvo.

A. GAMINIO STRUKTURA

1. 1Smanusis kistukas
a.LED

b. ON/OFF

c. APP pridéti jrenginj

B. IDIEGTI PROGRAMA

Idiekite "TuyaSmart" programeéle

1. "TuyaSmart" programeélés galite ieSkoti "Apple App Store" ir "Google Play" parduotuvése arba nuskaityti toliau pateikta QR
koda ir ja idiegti.

2. Paleiskite "TuyaSmart"” programeéle ir spustelékite “"Register”.

3. Iveskite savo el. pasto adresa arba telefono numer;j ir spustelékite “Get Verification Code" (gauti patvirtinimo koda).

4. lveskite gauta patvirtinimo koda ir sistema sukurs jums paskyra.

5. Jei jau turite "TuyaSmart" paskyra, jveskite ja ir spustelékite "Prisijungti”". Nemokama programélé "TuyaSmart" palaiko
mobiliuosius jrenginius, turincius aukstesne nei "i0S 8.0" ir "Android 4.4" versija.

C. PRIDETI IRENGIN]

Pridékite savo iSmanujj kistuka

1. ljunkite mobiliojo telefono "Wi-Fi", "Bluetooth™ ir padéties nustatymo funkcijas.

2. ljunkite iSmanujj kiStuka j elektros lizda, paspauskite ir palaikykite mygtuka (apie 5 sekundes), o indikatoriaus lemputé greitai
mirkseés.

3. Jjunkite programéle "TuyaSmart" APP, virSutiniame desiniajame kampe spustelékite "+" ir pasirinkite "Electrician-Socket
(Bluetooth+Wi-Fi)".

4. Patikrinkite indikatoriaus lemputés mirkséjimo rezima pagal APP instrukcijas ir spustelékite "Patvirtinimas, kad lemputé
mirksi greitai”, tada spustelékite "Toliau™.

5. Pasirinkite tinkama "Wi-Fi" ir jveskite slaptaZodj..., tada spustelékite "Next". ISmanusis kistukas palaiko tik 2,4 GHz, o ne 5
GHz "Wi-Fi" tinkla.

D. PRIDETI IRENGIN]

6. Sistema automatiskai ieSkos turimu iSmaniujy kistuku.
7. Sékmingai pridéjus iSmanujj kistuka, spustelékite “Finish” (baigti).
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NAUDOKITE IRENGIN]

ON/OFF

1. Irenginij galite jjungti / iSjungti naudodami "TuyaSmart" programéle bet kada ir bet kur, jei tik jisu mobilusis telefonas ir iSma-
nusis kistukas gali prisijungti prie interneto. Jei iSmanusis kistukas praranda tinklo rysj, vis tiek galite jj valdyti per "Bluetooth"
per nedidelj atstuma. Grupés valdymas

2. Spustelékite virsutiniame desiniajame kampe esancia redagavimo piktograma, kad pakeistuméte prietaiso informacija arba
sukurtumeéte grupe (jei turite kelis prietaisus). Naudodamiesi grupés valdymo funkcija galite vienu metu ijungti / isjungti kelis
prietaisus. Nustatyti tvarkarascius / laikmacius

3. Laikmacio funkcija galite naudoti pagal APP sasajoje pateiktas instrukcijas. Nustatykite atgalinio skaiciavimo laikmacius

4. Galite naudoti atgalinio laiko skaiciavimo funkcija pagal APP sasajoje pateiktas instrukcijas

E. BALSU VALDYMAS

ISmanujj kistuka galite valdyti balsu per "Google Home" arba "Amazon Alexa

1. Prisijunkite prie "Google Home" arba "Amazon Alexa" paskyros.

2. Raskite jgudi "Tuya Smart" arba "Smart Life" ir jj atidarykite.

3. Sékmingai susieje savo "Tuya mart" APP paskyra su balso asistento paskyra, galite valdyti iSmanujj kistuka balso asistentu.

SAUGUMO INFORMACLJA

1. Rekomenduojama prietaisa naudoti tik sausoje vietoje patalpoje.

2. ISmanuji kistuka galima naudoti tik maksimalios apkrovos galios ribose, kaip nurodyta instrukcijose.

3. Jei gabenimo metu gaminys buvo pazeistas, susisiekite su pardavéju, kad jis bitu pakeistas.

4. 1Smanuji kistuka naudokite teisingai. Kistuka laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neisardykite kistuko patys, kitaip
galite sugadinti gaminj arba sukelti pavoju saugumui.

F. GAMINIO SPECIFIKACIJA

- Darbiné jtampa: 230~ 50Hz 10A
- Maksimali vardiné galia: 2300 W
- Darbinis daznis: 2,4 GHz

- Darbiné temperatura: 0 °C 35 °C
- Spalva: juoda

- Spalva: juodos spalvos: Lauko

- Budéjimo rezimas: : <1W
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Dziekujemy za wybranie produktu ENTAC! Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac ponizsze instrukcje.

SRODKI 0STROZNOSCI

1. Informacje dotyczace uzytkowania

Do inteligentnej wtyczki nie wolno podtaczac nastepujacych urzadzen:

- Urzadzenia przekraczajace warto$¢ techniczna inteligentnej wtyczki (-> dane techniczne).

- Urzadzenia z kondensatorami silnikowymi (takie jak lodéwki itp.).

- Otwarcie urzadzenia bez nadzoru moze spowodowac pozar lub inne uszkodzenia (np. zelazka itp.).

- Telewizory kineskopowe.

- Nie uzywaj inteligentnej wtyczki na zewnatrz, w poblizu kapiacej wody i w wilgotnych pomieszczeniach (tazienki itp.).

- W sytuacji awaryjnej nalezy miec szybki dostep do inteligentnej wtyczki, aby w razie zagrozenia mozna byto ja wyjac z uziemione;j
wtyczki.

2. Informacje dotyczace bezpieczenstwa

- Nie nalezy podtaczac do siebie wielu urzadzen.

- Po odtaczeniu wtyczki nie ma napiecia.

- Nadaje sie tylko do suchych pomieszczen.

- Inteligentna wtyczka moze by¢ podtaczona wytacznie do prawidtowo zainstalowanego gniazda z uziemieniem (230V~ 50Hz).

- Inteligentna wtyczka nie moze by¢ podtaczona do przedtuzacza i nie moze by¢ przeciazona (maksymalnie 2300W).

- Nie wolno otwiera¢ urzadzenia. Nieprawidtowy montaz moze spowodowac porazenie pradem, zwarcie lub pozar.

- Zasieg inteligentnej wtyczki jest powaznie ograniczony przez warunki konstrukcyjne (takie jak zelbeton) lub zrédta zaktocen
elektrycznych / elektromagnetycznych ($wiatta fluorescencyjne, telefony bezprzewodowe lub stuchawki, telewizory/monitory,
kable itp.) W razie potrzeby nalezy usuna¢ zrédta zaktécen lub zachowac¢ odpowiednia odlegtosc.

- Unika¢ wilgoci, ekstremalnych temperatur, wibracji i wstrzasow.

- Czyscic¢ miekka, lekko wilgotna Sciereczka. Nie uzywaj detergentdw ani rozpuszczalnikéw. Nie zanurza¢ w wodzie.

- Nie podtaczac¢ szpilek ani innych metalowych przedmiotéw do gniazd zasilania.

- Niebezpieczenstwo! Nie umieszczac urzadzenia na grzejniku.

A. STRUKTURA PRODUKTU

1. Smart Plug

a.LED

b. ON/OFF

c. APP dodaj urzadzenie

B. INSTALUJ APLIKACJE

Zainstaluj aplikacje "TuyaSmart"

1. Mozesz wyszuka¢ aplikacje "TuyaSmart" w Apple App Store i Google Play lub zeskanowac ponizszy kod QR i zainstalowac ja.
2. Uruchom aplikacje "TuyaSmart" i kliknij "Zarejestruj sie".

3. Wprowadz swoéj adres e-mail lub numer telefonu i kliknij “"Pobierz kod weryfikacyjny".

4. Wprowadz otrzymany kod weryfikacyjny, a system utworzy dla Ciebie konto.

5. Jesli masz juz konto "TuyaSmart”, wprowadz je i kliknij “Zaloguj sie". Bezptatna aplikacja "TuyaSmart" obstuguje urzadzenia
mobilne z systemem i0S 8.0 i Android 4.4.

C. DODAJ URZADZENIE

Dodaj inteligentna wtyczke

1. Wtacz Wi-Fi, Bluetooth i funkcje pozycjonowania w telefonie komorkowym.

2. Podtacz inteligentna wtyczke do gniazdka, nacisnij i przytrzymaj przycisk (okoto 5 sekund), a wskaznik zacznie szybko migac.
3. Uruchom aplikacje "TuyaSmart”, kliknij "+" w prawym gérnym rogu i wybierz "Gniazdo elektryczne (Bluetooth+Wi-Fi)".

4, Sprawdz tryb migania lampki kontrolnej zgodnie z instrukcjami aplikacji i kliknij “"Confirmation light flashes quickly"”, a
nastepnie kliknij "Next".

5. Wybierz wtasciwa sie¢ Wi-Fi i wprowadz hasto..., a nastepnie kliknij przycisk “Dalej". Inteligentna wtyczka obstuguje tylko sie¢
Wi-Fi 2,4 GHz, a nie 5 GHz.

D. DODAJ URZADZENIE

6. System automatycznie wyszuka dostepna inteligentna wtyczke.
7. Kliknij "Finish" po pomyslnym dodaniu inteligentnej wtyczki.
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UZYJ URZADZENIA

ON/OFF

1. Urzadzenie mozna wtaczy¢/wytaczy¢ za pomoca aplikacji “TuyaSmart" w dowolnym miejscu i czasie, o ile telefon komérkowy
i inteligentna wtyczka moga taczyc¢ sie z Internetem. Jesli inteligentna wtyczka utraci potaczenie sieciowe, nadal mozna nia
sterowac przez Bluetooth z niewielkiej odlegtosci. Sterowanie grupowe

2. Kliknij ikone edycji w prawym gornym rogu, aby zmodyfikowa¢ informacje o urzadzeniu lub utworzy¢ grupe (jesli masz wiele
urzadzen). Funkcja sterowania grupowego umozliwia wtaczanie/wytaczanie wielu urzadzen jednoczesnie. Ustawianie
harmonogramow/timerdow

3. Funkcji timera mozna uzywa¢ zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi w interfejsie aplikacji. Ustawianie licznikow czasu

4. Funkcji odliczania mozna uzywac¢ zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi w interfejsie aplikacji.

E. STEROWANIE GLOSEM

Za pomoca gtosu mozna sterowac inteligentna wtyczka za posrednictwem Google Home lub Amazon Alexa

1. Zaloguj sie do swojego konta Google Home lub Amazon Alexa.

2. Znajdz umiejetnos¢ "Tuya Smart"” lub "Smart Life" i otworz ja.

3. Po pomyslnym powiazaniu konta aplikacji "Tuya mart"” z kontem asystenta gtosowego mozna sterowac inteligentna wtyczka
za pomoca asystenta gtosowego.

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1. Zaleca sie uzywanie urzadzenia wytacznie w suchym pomieszczeniu.

2. Inteligentna wtyczka moze by¢ uzywana tylko w zakresie maksymalnej mocy obciazenia zgodnie z instrukcjami.

3. Jesli produkt zostanie uszkodzony podczas transportu, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca w celu wymiany.

4. Nalezy prawidtowo korzystac z inteligentnej wtyczki. Wtyczke nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie
nalezy samodzielnie demontowac¢ wtyczki, poniewaz moze to spowodowad uszkodzenie produktu Llub zagrozenie
bezpieczenstwa.

F. SPECYFIKACJA PRODUKTU

- Napiecie robocze: 230~ 50Hz 10A

- Maksymalna moc znamionowa: 2300W
- Czestotliwosc pracy: 2.4GHz

- Temperatura pracy: 0°C 35°C

- Kolor: Czarny

- Zastosowanie: Na zewnatrz

- Moc w trybie gotowosci : <1W
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2ag euxaplotoupe nou enthe€ate 1o npotov ENTAC! MNapakaloUpe dtaBaoTe NpooEKTLIKA TLG AKOAOUBEG
odnyieg npwv ano Tn xpnon.

NMPO®YAAZEIX

1. MAnpogopieg xpnong

0 akdhouBog e§onAlopog dev npénel va cuvoEeTal aTo €§unvo Buopa:

- E€onAlopog nou unepBaivel Tnv Texvikn a€ia Tou €€unvou Buopatog (-> Texvika oTowxeia).

- E€onAlopog pe nukvwTEG KivnTnpa (6nwe wuyeia KA.

- To Gvolypa TNG OUOKEUNG Xwpig eniBAewn pnopei va npokaléoel NupKayla n aAAeg Znuteg (onwg oidepa,kAm).

- TnAedpaon pe Auxvia KaBodIKWV aKTVWV.

- Mnv xpnotgonoleite To smart plug o€ eEWTEPLKOUG XWPOUG, KOVTA OE VEPO MOU OTAZEL KAL OE XWPOUG HE uypacia (unavia K.Am.).

- Y& NepiNT®WoN €KTAKTNG avaykng, NpéneL va €xeTe ypnyopn npocoBacn oTo €§unvo Buopa, woTe va ynopolv va apatpeBolv and To
YeElwpEVOo BUopa enagng o€ nepintwon Kwouvou.

2. MM\npopopieg oxeTika Ye Tnv acpdAetla

- Mnv ouvdéeTe NOANEG GUOKEUEG HETAEU TOUG.

- Aev undpxel Taon o6Tav 1o Buopa eivat anoocuvoedeEVo.

- KatdAnAo povo yia Enpolg xwpoug.

- To €€unvo BUopa unopel va ouvdeBei uovo oe kataAhnAa eykateaTnuévn npiza pe yelwpévn enaen (230V~ 50Hz).

- To €€unvo Buopa dev npenel va ouvdeBei o KaAwdlo NpoékTaong Kat dev npénel va unep@optwBei (peytoto 2300W).

- Mnv avoiyeTe Tn ouokeun. H akatadAANAn cuvapuoAdynon pnopel va npokaAécel nAekTponAngia, BpaxukUkAwpa n nupkayla.

- H epBelela tou €€unvou BUoUATOG EMNPEAZETAL CNUAVTIKA a6 SOULKEG oUVBNKeg (6nwg onAlopévo okupddepal n and nnyég
NAEKTPLK®V/NAEKTpOPAYVNTIK@V napepBolav (pwTa @Boptopol, actpuata TNAEPWvA N AKOUGTIKA, ThAgopaoelg/oBoveg, kalwdia
k.An.). Eav ivat anapaitnto, anopakpUVETE TIG NNYEG lATApaxng N KPAaTnNaTe TNV KaTaAANAn andotacn.

- Anoguyete Tnv uypaota, TG akpaieg Beppokpacieg, Toug KpadaopoUg Kat Toug Kpadaopoug.

- KaBapizete pe €va palakd, ehappmc uypd navi. Mnv xpnotponoleite anoppunavrtikd n dtaAutikd. Mnv BuBizete o€ vepod.

- Mnv ouvdéeTe Kap@itoeg N AANa HETAAAKA AVTIKELPEVA OTLG NPIZEC PEUPATOG.

- Kivduvog! Mnv TonoBeteite Tn ouokeun navw otn BepudoTpa.

A. AOMH TOY NPOTONTOZX

1."E€§unvn npiga

a.LED

b. ON/OFF

c. Zuokeun npooOnkng APP

B. EFKATALTAZH EOAPMOIHZ

EykataothoTe Thv e@appoyn “TuyaSmart

1. Mnopeite va avagnthoeTe Tnv e@appoyn “TuyaSmart™ APP ot1o Apple App Store kat ato Google Play h va capioeTe Tov napakdtw
Kwdlk6 QR kat va Tnv eyKatacTNoETE.

2. Tekwnarte TNV epappoyn “"TuyaSmart” APP kat kavre KAk a1o Koupni "Eyypagn™.

3. NMAnkTpoloynote Tn dleuBuvon nAeKTpovikoU Taxudpopeiou n Tov apltBud TnAepmvou oag Kat Kavte KAk oto “Get Verification
Code" (AAyn KwdkoU enaAnBsuong).

4. Ewoayete Tov KwOLKO enaAnBeuong nou AdBaTe Kat To cUoThpa Ba dnpLloupynoeL €vav Aoyaplacpo yla €64G.

5. Eav éxete ndn Aoyaplacpd “"TuyaSmart”, napakaloUpe elodyete To Aoyaplacpd Kat Kavre KALK oto "Xovdéeon”. To dwpeav APP
"TuyaSmart” unooTtnpigel KivnTég ouokeuég ndvw ano i0S 8.0 kat Android 4.4.

C. MPOZOHKH LYZKEYHZX

MpocBeate TNV £§unvn npiza cag

1. MapakaloUpe evepyonotnoTe TIG Aettoupyieg Wi-Fi, Bluetooth kat evroniopot 8€ong Tou KlvnToU cag TnAEPmVoU.

2. TuvdéoTe To £Eunvo BUopa oTnv npizga, nathaTe naparteragéva 1o Koupni (nepinou 5 deutepoAenta) Kat n evBelkTikn Auxvia
avaBoaBnvel yphyopa.

3. Napakahotpe Eekvnate TNV epappoyn “TuyaSmart™ APP, kavre KAk oo "+" oTnv enavw de€la ywvia kat enthé€re “Electri-
cian-Socket (Bluetooth+Wi-Fi]".

4. EAéyETe T AetToupyia avaBooBnvel n evOELKTIKN Auxvia cUp@pwva pe TG oonyieg Tou APP, kat kavte KAk oto "EniBeBaiwaon n
Auxvia avaBooBnvel ypnyopa”, oth guvéxela Kavre KAk o1o "Enodpevo”.

5. NapakaloUpe enAé€Te To owaoTd Wi-Fi Kat eloayeTe Tov KwdLlkO NpodoBacng..., KAt oTn cuvéxela Kavte KAk oto "Enépevo”. To
€€unvo Buopa unootnpiget povo diktuo Wi-Fi 2,4GHz, 6xt 5GHz.

D. MPOZOHKH XYZKEYHZ

6. To guatnpa Ba avagnthcel autoparta To StaBéaipo €Eunvo Buopa.
7. Kavte KAk o1o “Finish" (TéAog) apou npooTeBei entruxdg To é§unvo Buopa.
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XPHZIMOMOIHZH THZ LYZKEYHZX

ON/OFF

1. Mnopeire va evepyonoltnoeTe/anevepyonolNoETE Th CUGKEUN 0ag PHECW TNG e@appoyng “TuyaSmart*“APP onotadnnore otyun
Kdt ornoudnnorte, eQoOcov To KLvnTd oag TNAEPwvo Kat To £§unvo Buopa pnopoulv va cuvdoeBoUv oTo dtadikTuo. Edv To €Eunvo Buopa
XAoEL Th gUVOEON GLKTUOU, Propeite akopa va 1o eAéyEeTe péow Bluetooth and pikpn anéotaon. Opadikog EAeyxog

2. Kavte KAk oTo €lkovidlo enefepyaciag oTnv enavw 6€§Ld ywvia yla va TPONOMNOLNCETE TLG NANPOPOPLEG TNG CUOKEUNG N va
dnpoupynoete pla opdda (av £xere noM\éG ouokeutg). Mnopeite va evepyonoltnoete/anevepyonoltnoeTe MOAEG CUOKEUEG
TauUTOXpOVa PEGW TNG AetToupyiag opadikoU eAéyxou. PUBuULon xpovodiaypapdTwy/xpovodilakonTwy

3. Mnopeite va xpnolgonoltnoeTe Th AeLToupyia xpovodLlakonTn cUHPwva Pe TG 0dnyieg oTo neptBaAAov epyaciag Tng APP. PUBuion
XPOVOOLOKONTWY AvTioTpoPng HETPNONG

4. Mnopeite va XpnGLPONOLNCETE Th AELTOUupyia avTtiaTpo@ng HETPNONG CUHPWVaA PE TG odnyieg aTn dtenagpn APP

E. ®ONHTIKOZ EAErXoz

Mnopeite va XxpnoLHONOLAGETE TN PwVNA 0ag yia va eAEyEeTe TNV €§unvn npiga p€ow Tou Google Home n Tou Amazon Alexa

1. XuvdeBeite a1o Aoyaplaocpo6 aag oto Google Home n 6to Amazon Alexa.

2. Bpeite Tn de€LoTnTa "Tuya Smart” n "Smart Life” kat avoite Tnv.

3. Mnopeite va eAéyEeTe TNV €§unvn npiga pEow Tou PwVNTIKOU BonBoU apol cuvoEoeTe ENTUXMG TO Aoyaplacpoé cag “Tuya mart”
APP pe 1o Aoyaplacpé tou pwvntikoU BonBou.

NMAHPO®OPIEZ AZOAAEIAL

1. ZuvioTATAL VA XPNOLUOMOLELTE TN GUGKEUN POVO OE OTEYVO XWPO OE ECWTEPLKOUG XWPOUG.

2. H ¢€unvn npiga pnopei va xpnotgonotnBei povo evrog Tou eUPoUG TNG HEYLOTNG LOXUOG QOPTiOU 6NwG oL 0dnyieg.

3. Eav 1o npotdv unooTel gnpLa Kata Tn HETAQPOPA, EMLKOWVWVNOTE PE TOV NWANTA yla avrikatasTtaon.

4. MNapakaloUpe xpnawgonotnaTe 1o €§unvo Buopa cwaotd. Kpatnote 1o BUopa pakpla anoé nawdid. Mnv anocuvappoAoyeite 1o
BUopa povol oag, SLaPopeTIKA Hnopel va NPOoKANBEL gnuLd oTo NPotov n va npokAnBouv Kivouvol yia Tnv acpdaAela.

F. MPOAIATPA®H TOY NMPOIONTOX

- Taon Aetwroupyiag: 230~ 50Hz 10A

- MéywoTn ovopaoTikh 1oxug: 2300W

- LuxvoTtnTa Aettoupyiag: 2.4GHz

- Bepuokpaocia Aettoupyiag: 2,5 GHz: °C 35 °C
- Xpwpa: Maupo

- Xpnon: E§wTepkn xphon:

- loxUg o€ avapovn: <1W



MANUALE UTENTE =NTAC

Grazie per aver scelto un prodotto ENTAC! Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima dell’uso.

PRECAUZIONI

1. Informazioni sull'uso

Le seguenti apparecchiature non devono essere collegate alla smart plug:

- Apparecchiature che superano il valore tecnico della spina intelligente (-> dati tecnici).

- Apparecchiature con condensatori del motore (come frigoriferi, ecc.).

- L'apertura incustodita dell'apparecchio puo provocare incendi o altri danni (ad esempio, ferri da stiro, ecc.).

- Televisori a tubo catodico.

- Non utilizzare la smart plug all'aperto, in prossimita di gocce d'acqua e in ambienti umidi (bagni, ecc.).

- In caso di emergenza, &€ necessario avere un accesso rapido alla smart plug per poterla rimuovere dalla spina con contatto a
terra in caso di pericolo.

2. Informazioni sulla sicurezza

- Non collegare piu dispositivi tra loro.

- Non c’e tensione quando la spina e scollegata.

- Adatto solo per ambienti asciutti.

- La smart plug puo essere collegata solo a una presa di corrente con messa a terra correttamente installata (230V~ 50Hz).

- La spina intelligente non deve essere collegata a una prolunga e non deve essere sovraccaricata (massimo 2300W).

- Non aprire il dispositivo. Un montaggio improprio puo causare scosse elettriche, cortocircuiti o incendi.

- La portata della smart plug e fortemente influenzata da condizioni strutturali (come il cemento armato) o da fonti di interferenza
elettrica/ elettromagnetica (luci fluorescenti, telefoni cordless o auricolari, TV/monitor, cavi, ecc). Se necessario, rimuovere le fonti
di disturbo o mantenere una distanza adeguata.

- Evitare umidita, temperature estreme, vibrazioni e urti.

- Pulire con un panno morbido e leggermente umido. Non utilizzare detergenti o solventi. Non immergere in acqua.

- Non inserire spine o altri oggetti metallici nelle prese di corrente.

- Pericolo! Non collocare il dispositivo sul riscaldatore.

A. STRUTTURA DEL PRODOTTO

1. Spina intelligente
a.LED

b. ON/OFF

c. APP aggiungi dispositivo

B. INSTALLARE L'APP

Installare l'applicazione "TuyaSmart

1. E possibile cercare l'applicazione “TuyaSmart” nell'’App Store di Apple e in Google Play, oppure scansionare il codice QR qui
sotto e installarla.

2. Avviare l'applicazione "TuyaSmart" e fare clic su "Registra”.

3. Inserire l'indirizzo e-mail o il numero di telefono e fare clic su "Ottieni codice di verifica".

4. Inserite il codice di verifica ricevuto e il sistema creera un account per voi.

5. Se si dispone gia di un account "TuyaSmart", inserire l'account e fare clic su "Login". L'APP gratuita "TuyaSmart" supporta i
dispositivi mobili con sistema operativo i0S 8.0 e Android 4.4.

C. AGGIUNGI DISPOSITIVO

Aggiungere la spina intelligente

1. Attivare le funzioni Wi-Fi, Bluetooth e di posizionamento del telefono cellulare.

2. Collegare la spina intelligente alla presa di corrente, tenere premuto il pulsante (circa 5 secondi) e la spia lampeggia rapida-
mente.

3. Avviare U'APP "TuyaSmart", fare clic sul “+" nell'angolo superiore destro e selezionare "Presa elettrica (Bluetooth+Wi-Fi)".
4. Controllare la modalita di lampeggiamento della spia in base alle istruzioni dell'APP e fare clic su "Conferma che la spia
lampeggia rapidamente”, quindi fare clic su "Avanti”.

5. Selezionare il Wi-Fi corretto e inserire la password..., quindi fare clic su "Avanti”. Lo smart plug supporta solo la rete Wi-Fi a
2,4 GHz, non quella a 5 GHz.

D. AGGIUNGI DISPOSITIVO

6. Il sistema cerchera automaticamente gli smart plug disponibili.
7. Fare clic su "Fine" dopo che lo smart plug é stato aggiunto con successo.
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UTILIZZARE IL DISPOSITIVO

ON / OFF

1. E possibile accendere/spegnere il dispositivo tramite 'APP “TuyaSmart" in qualsiasi momento e in qualsiasi luogo, a
condizione che il telefono cellulare e la spina intelligente possano connettersi a Internet. Se la smart plug perde la connessione
alla rete, € comunque possibile controllarla tramite Bluetooth a breve distanza. Controllo di gruppo

2. Fare clic sull'icona di modifica nell'angolo superiore destro per modificare le informazioni del dispositivo o creare un gruppo
(se si dispone di piu dispositivi). La funzione di controllo di gruppo consente di accendere/spegnere piu dispositivi contemporan-
eamente. Impostare pianificazioni/tempistiche

3. E possibile utilizzare la funzione timer seguendo le istruzioni dell'interfaccia APP. Impostare timer con conto alla rovescia

4. E possibile utilizzare la funzione di conto alla rovescia seguendo le istruzioni dell'interfaccia APP.

E. CONTROLLO VOCALE

E possibile utilizzare la voce per controllare la spina intelligente tramite Google Home o Amazon Alexa.

1. Accedere al proprio account Google Home o Amazon Alexa.

2. Trovare l'abilita "Tuya Smart" o "Smart Life" e aprirla.

3. E possibile controllare la spina intelligente tramite l'assistente vocale dopo aver collegato l'account APP "Tuya mart"” con
l'account dell'assistente vocale.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

1. Si raccomanda di utilizzare il dispositivo solo in un luogo asciutto e al chiuso.

2. La spina intelligente puo essere utilizzata solo nell'ambito della potenza massima di carico indicata nelle istruzioni.

3. Se il prodotto & danneggiato durante il trasporto, contattare il venditore per la sostituzione.

4. Si prega di utilizzare la spina intelligente in modo corretto. Tenere la spina fuori dalla portata dei bambini. Non smontare la
spina da soli, altrimenti si potrebbe danneggiare il prodotto o causare rischi per la sicurezza.

F. SPECIFICHE DEL PRODOTTO

- Tensione di funzionamento: 230~ 50Hz 10A
- Potenza nominale massima: 2300W

- Frequenza di funzionamento: 2,4 GHz

- Temperatura di lavoro: 0°C 35 °C

- Colore: nero

- Utilizzo: All'aperto

- Potenza in standby: <1W
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Gracias por elegir un producto ENTAC. Lea atentamente las siguientes instrucciones antes de utilizarlo.

PRECAUCIONES

1. Informacion de uso

Los siguientes equipos no deben conectarse al enchufe inteligente:

- Equipos que superen el valor técnico del enchufe inteligente (-> datos técnicos).

- Equipos con condensadores de motor (como frigorificos, etc.).

- Abrir el aparato sin vigilancia puede causar fuego u otros dafios (como planchas,etc].

- Televisor de tubo catodico.

- No utilice el enchufe inteligente al aire libre, cerca de goteos de agua ni en habitaciones himedas (cuartos de bafo, etc.).

- En caso de emergencia, debe tener acceso rapido al enchufe inteligente para poder desconectarlo del enchufe con toma de tierra
en caso de peligro.

2. Informacion de seguridad

- No enchufe varios dispositivos entre si.

- No hay tensidn cuando el enchufe esta desconectado.

- Solo apto para habitaciones secas.

- El enchufe inteligente s6lo puede conectarse a una toma de contacto con toma de tierra correctamente instalada (230V~ 50Hz).
- El enchufe inteligente no debe conectarse a un alargador y no debe sobrecargarse (maximo 2300W).

- No abra el aparato. Un montaje incorrecto puede provocar una descarga eléctrica, un cortocircuito o un incendio.

- El alcance del enchufe inteligente se ve gravemente afectado por condiciones estructurales (como hormigén armado) o fuentes
de interferencias eléctricas / electromagnéticas (luces fluorescentes, teléfonos inaldmbricos o auriculares, TV/monitores, cables,
etc.). Si es necesario, retire las fuentes de perturbacién o manténgase a una distancia adecuada.

- Evite la humedad, las temperaturas extremas, las vibraciones y los golpes.

- Limpielo con un pano suave ligeramente humedecido. No utilice detergentes ni disolventes. No lo sumerja en agua.

- No enchufe clavijas ni otros objetos metalicos en las tomas de corriente.

- Peligro. No coloque el aparato sobre el calentador.

A. ESTRUCTURA DEL PRODUCTO

1. Enchufe inteligente
a.LED

b. ON/OFF

c. APP anadir dispositivo

B. INSTALAR APP

Instalar APP "TuyaSmart

1. Puedes buscar la APP "TuyaSmart" en Apple App Store y Google Play, o escanear el cddigo QR que aparece a continuacion e
instalarla.

2. Por favor, inicie la APP "TuyaSmart" y haga clic en "Registrar”.

3. Introduzca su direccion de correo electrénico o nimero de teléfono y haga clic en "Obtener codigo de verificacion”.

4. Introduzca el codigo de verificacion recibido y el sistema creara una cuenta para usted.

5. 5. Siya dispone de una cuenta "TuyaSmart", introduzcala y haga clic en “Iniciar sesion". La APP gratuita "TuyaSmart" es com-
patible con dispositivos maviles con i0S 8.0 y Android 4.4.

C. ANADIR DISPOSITIVO

Anada su enchufe inteligente

1. Por favor, active las funciones Wi-Fi, Bluetooth y posicionamiento de su teléfono movil.

2. Conecta el enchufe inteligente a la toma de corriente, mantén pulsado el botén (unos 5 segundos) y la luz indicadora parpa-
deara rapidamente.

3. Por favor, inicie la APP "TuyaSmart"”, haga clic en el "+" en la esquina superior derecha y seleccione "Enchufe eléctrico (Blue-
tooth+Wi-Fi)".

4. 4. Compruebe el modo de parpadeo de la luz indicadora de acuerdo con las instrucciones de la APP y haga clic en "Confir-
macion de que la luz parpadea rapidamente” y, a continuacion, haga clic en "Siguiente"”.

5. 5. Seleccione la red Wi-Fi correcta e introduzca la contrasena... y haga clic en "Siguiente”. EL enchufe inteligente sélo admite
redes Wi-Fi de 2,4 GHz, no de 5 GHz.

D. ANADIR DISPOSITIVO

6. El sistema buscara automaticamente el enchufe inteligente disponible.
7. 7. Haga clic en "Finalizar” cuando el enchufe inteligente se haya anadido correctamente.
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UTILIZAR EL DISPOSITIVO

ON/OFF

1. Puede encender/apagar su dispositivo mediante la APP “TuyaSmart"“en cualquier momento y lugar, siempre que su teléfono
moavil y el enchufe inteligente puedan conectarse a Internet. Si el enchufe inteligente pierde la conexidn a la red, podra seguir
controlandolo a través de Bluetooth desde una distancia corta. Control por grupos

2. Haz clic en el icono de edicion de la esquina superior derecha para modificar la informacion del dispositivo o crear un grupo
(si tienes varios dispositivos). Puedes encender y apagar varios dispositivos al mismo tiempo mediante la funcién de control de
grupo. Establezca horarios/temporizadores.

3. Puede utilizar la funcion de temporizador seguln las instrucciones de la interfaz de la APP. Establecer temporizadores de
cuenta atras

4. Puede utilizar la funcion de cuenta atras siguiendo las instrucciones de la interfaz de la APP.

E. CONTROL POR VOZ

Puede utilizar su voz para controlar el enchufe inteligente a través de Google Home o Amazon Alexa

1. Inicia sesion en tu cuenta de Google Home o Amazon Alexa.

2. Busca la skill "Tuya Smart"” o "Smart Life" y abrela.

3. Puede controlar el enchufe inteligente mediante el asistente de voz después de vincular su cuenta de APP "Tuya mart" con la
cuenta del asistente de voz con éxito.

INFORMACION DE SEGURIDAD

1. Se recomienda que solo utilice el dispositivo en un lugar seco en el interior.

2. El enchufe inteligente solo se puede utilizar dentro del rango de potencia de carga maxima como las instrucciones.

3. Si el producto se dana durante el transporte, pongase en contacto con el vendedor para obtener un reemplazo.

4. 4. Utilice el enchufe inteligente correctamente. Mantenga el enchufe fuera del alcance de los ninos. No desmonte el enchufe
usted mismo, de lo contrario podria danar el producto o causar riesgos de seguridad.

F. ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

- Tension de funcionamiento: 230~ 50Hz 10A
- Potencia nominal maxima: 2300W

- Frecuencia de funcionamiento: 2.4GHz

- Temperatura de funcionamiento 0°C 35 °C
- Color: Negro

- Uso: Exterior

- Potencia en espera : <1W
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Merci d'avoir choisi un produit ENTAC ! Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant
d'utiliser l'appareil.

PRECAUTIONS

1. Informations sur l'utilisation

Les appareils suivants ne doivent pas étre raccordés a la fiche intelligente :

- Appareils dépassant la valeur technique de la fiche intelligente (-> données techniques).

- Appareils avec condensateurs de moteur (tels que les réfrigérateurs, etc.).

- L'ouverture de 'appareil sans surveillance peut provoquer un incendie ou d'autres dommages (comme les fers a repasser, etc.).
- Téléviseur a tube cathodique.

- N'utilisez pas la fiche intelligente a 'extérieur, a proximité d'une source d'eau et dans des pieces humides (salles de bains, etc.).
- En cas d'urgence, vous devez pouvoir accéder rapidement a la prise intelligente afin de pouvoir la retirer de la prise de contact

mise a la terre en cas de danger.

2. Informations relatives a la sécurité

- Ne branchez pas plusieurs appareils les uns sur les autres.

-1l n'y a pas de tension lorsque la fiche est débranchée.

- Convient uniqguement aux piéces séches.

- La fiche intelligente ne peut étre connectée qu'a une prise de contact mise a la terre (230V~ 50Hz).

- La fiche intelligente ne doit pas étre branchée sur une rallonge et ne doit pas étre surchargée (maximum 2300W).

- N'ouvrez pas l'appareil. Un montage incorrect peut provoquer un choc électrique, un court-circuit ou un incendie.

- La portée de la fiche intelligente est fortement affectée par les conditions structurelles (telles que le béton armé) ou les sources

d'interférences électriques/électromagnétiques (lampes fluorescentes, téléphones sans fil ou écouteurs, téléviseurs/moniteurs,

cables, etc.) Si nécessaire, éliminez les sources de perturbation ou tenez-vous a une distance appropriée.

- Evitez U'humidité, les températures extrémes, les vibrations et les chocs.

- Nettoyer avec un chiffon doux et légérement humide. Ne pas utiliser de détergents ou de solvants. Ne pas immerger dans l'eau.
- Ne pas brancher de broches ou d'autres objets métalliques dans les prises de courant.

- Danger ! Ne pas placer l'appareil sur le radiateur.

A. STRUCTURE DU PRODUIT

1. Fiche intelligente
a.LED

b. ON/OFF

c. APP ajouter un dispositif

B. INSTALLER L'APPLICATION

Installer 'APP "TuyaSmart

1. Vous pouvez rechercher l'application "TuyaSmart" dans l'Apple App Store et Google Play, ou scanner le code QR ci-dessous et
linstaller.

2. Démarrez l'application "TuyaSmart" et cliquez sur "Enregistrer”.

3. Entrez votre adresse email ou votre numéro de téléphone et cliquez sur "Obtenir le code de vérification".

4. Saisissez le code de vérification recu et le systéeme créera un compte pour vous.

5. Si vous possédez déja un compte "TuyaSmart", veuillez le saisir et cliquer sur "Connexion". L'application gratuite "TuyaS-
mart” est compatible avec les appareils mobiles i0S 8.0 et Android 4.4.

C. AJOUTER UN APPAREIL

Ajouter votre prise intelligente

1. Activez les fonctions Wi-Fi, Bluetooth et de positionnement de votre téléphone portable.

2. Branchez la prise intelligente dans la prise de courant, appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé (environ 5 secondes])
et le voyant lumineux clignote rapidement.

3. Lancez 'APP “TuyaSmart", cliquez sur le “+" dans le coin supérieur droit et sélectionnez "Prise pour électricien (Bluetooth+-
Wi-Fi)".

4, Vérifiez le mode de clignotement de l'indicateur lumineux conformément aux instructions de l'application, et cliquez sur
"Confirmation du clignotement rapide de l'indicateur lumineux”, puis sur "Suivant”.

5. Sélectionnez le Wi-Fi correct et entrez le mot de passe..., puis cliquez sur "Suivant”. La prise intelligente ne prend en charge
que le réseau Wi-Fi a 2,4 GHz, et non a 5 GHz.

D. AJOUTER UN APPAREIL

6. Le systeme recherche automatiquement les prises intelligentes disponibles.
7. Cliquez sur "Finish" une fois que la prise intelligente a été ajoutée avec succes.
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UTILISER L'APPAREIL

ON/OFF

1. Vous pouvez allumer/éteindre votre appareil par “TuyaSmart"“APP a tout moment et n‘importe ou, tant que votre téléphone
mobile et la prise intelligente peuvent se connecter a l'Internet. Si la prise intelligente perd la connexion réseau, vous pouvez
toujours la controler via Bluetooth a partir d'une courte distance. Contréle de groupe

2. Cliquez sur l'icone d'édition dans le coin supérieur droit pour modifier les informations relatives a l'appareil ou créer un
groupe (si vous avez plusieurs appareils). Vous pouvez allumer/éteindre plusieurs appareils en méme temps grace a la fonction
de contréle de groupe. Définir des horaires ou des minuteries

3. Vous pouvez utiliser la fonction de minuterie en suivant les instructions de l'interface APP. Régler les comptes a rebours

4. Vous pouvez utiliser la fonction de compte a rebours conformément aux instructions de linterface APP.

E. CONTROLE VOCAL

Vous pouvez utiliser votre voix pour controler la prise intelligente via Google Home ou Amazon Alexa.

1. Connectez-vous a votre compte Google Home ou Amazon Alexa.

2. Trouvez la compétence "Tuya Smart" ou "Smart Life" et ouvrez-la.

3. Vous pouvez controler la prise intelligente par l'assistant vocal aprés avoir lié votre compte APP "Tuya mart" avec le compte
de l'assistant vocal.

INFORMATIONS DE SECURITE

1. Il est recommandé de n'utiliser l'appareil que dans un endroit sec a l'intérieur.

2. La prise intelligente ne peut étre utilisée que dans la plage de puissance de charge maximale indiquée dans les instructions.
3. Si le produit est endommagé pendant le transport, veuillez contacter le vendeur pour un remplacement.

4. Veuillez utiliser la prise intelligente correctement. Gardez la prise hors de portée des enfants. Ne démontez pas la prise
vous-méme, sous peine d'endommager le produit ou d'entrainer des risques pour la sécurité.

F. SPECIFICATIONS DU PRODUIT

- Tension de fonctionnement : 230~ 50Hz 10A
- Puissance nominale maximale : 2300W

- Fréquence de fonctionnement : 2.4GHz

- Température de fonctionnement : 0°C 35 °C
- Couleur : noir

- Utilisation : Extérieur

- Puissance en veille : <1W
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Bnarogapum Bu, ye nsbpaxte npogykta Ha ENTAC! Mongq, npoyeTteTe BHMMaTeIHO CeQHUTE UHCTPYKLUN
npeawv ynotpeba.

1. Nndopmauwns 3a ynotpeba

CnepHoTo obopynBaHe He TpsibBa fla ce CBbp3Ba KbM MHTENIUTEHTHUS Lencen:

- ObopymBaHe, KOETO HABULLIABA TEXHUYECKaTa CTOMHOCT HA UHTENIUTEHTHUS LWencen (-> TexHnueckn gaHHu).

- ObopyzmBaHe C MOTOPHU KOHAEH3aTOpU (HanpuMep XaguaHULM 1 ap.).

- OTBapaHeTo Ha yCTPOMCTBOTO Be3 Haf30p MOXe fa [LoBefe A0 noxap wiv Apyru nospegu (kaTo otum v op.).

- TeneBM30pu C eNleKTPOHHO-bYEBA TPbOA.

- He usnonssaiTe cMapT wWencena Ha oTKpMTo, B BIM30CT A0 Kanela BoAa U BbB BAaXHW nomelleHus (6avm n gp.).

- B cnyyait Ha aBapus TpsibBa fa MMmaTte 6bp3 AOCTbN A0 MHTENUINEHTHUS LWencen, 3a Aa MoraT Aa 6bAaT U3BafeHU OT 3a3eMEHUS
KOHTAKTeH Lences B Clly4all Ha OMacHOCT.

2. iHdopmaumsa 3a besonacHocT

- He BKkntouBaiTe HAKOMIKO YCTPOMCTBA 4HO KbM [pYro.

- HaiMa HanpexeHwue, KOraTo LLencenbT e U3KITIOYEH.

- MNopxopsiy e caMo 3a Cyxu MOMeLLEHUS.

- IHTENNreHTHUAT Wences MoXe Aa ce CBbP3Ba CaMo KbM MPaBUIIHO MHCTANIMPaH KOHTAKT CbC 3a3eMeH KoHTaKT (230V~ 50Hz).

- CMapT wencensT He TpsabBa ga ce BKJIKOYBA KbM YAOLIKUTEN U He TpabBa Aa ce npetoBapsa (Makcumym 2300 W).

- He oTBapsiiiTe ycTpoicTBoTO. HenpaBuaHoTo crnobsiBaHe MoXe fia 4OBEeAE [0 TOKOB YAAp, KbCO CbeIMHEHMWE UMK NOXKaPp.

- 06XBaTLT Ha UHTENUIEHTHUS LLEMNCEN Ce BAWSE CEePUO3HO OT KOHCTPYKTUBHU yCl0BUSA (KaTo CTOMaHOBEeToH) nan M3TouHULM Ha
efeKTpUYeCcKn/enekTpoMarHuTHI cMyleHns (bnyopecueHTHM namnu, 6e3xnyHn TenedboHy UK ciywanku, Tenesnusopu/MoHmMTopy,
kabesnm n T.H.). Ako e HeoBXx04MMO, OTCTPaHeTe U3TOUHULUTE HA CMYLLEEHUS UKW CNa3BaiiTe NOAXOASALLO Pa3CTOSHME.

- N3barsaite Bnara, eKCTpeMHU TeMnepaTtypu, BUbpaLuun 1 yaapu.

- MouncTBaiTe ¢ MeKa, Sieko BRnaxHa Kbpna. He n3nonseaiTe noYncTeallm npenapaTv unv pastsopuTenn. He notansiTe BbB BoAa.
- He BkntouBaiiTe WwndtoBe nam apyru MeTasHu NpeaMeTu B eN1eKTPUYeCcKUTE KOHTaKTHU.

- OnacHoct! He noctaBsiiiTe yCTPOMCTBOTO BbpXY HarpesaTes.

A. CTPYKTYPA HA NNPOAYKTA

1. UHTenureHTeH wencen
a.LED

b. ON/OFF

c. [lobaBsiHe Ha ycTpoucTBo APP

B. UHCTAJIUPAHE HA NPUJI0)KEHUA

WHcTtanupanTe npunoxeHuneto “TuyaSmart”

1. MoxeTe aa notbpcuTe npunoxkeHneto “"TuyaSmart™ APP B Apple App Store n Google Play unu pa ckanmpate QR koga no-gony
M fa ro MHcTanumpare.

2. Mons, ctapTupanTe npunoxxeHneto “"TuyaSmart” APP u knukHeTe Bbpxy “Register”.

3. BoBepeTe uMeiin agpeca cu unu TesniepoHHUA CM HOMep U KiiMKHeTe BbpXy “Get Verification Code” (MonyyaBaHe Ha kof 3a
nposepka).

4. BbBepfeTe nonyyeHUs Kof 3a NpoBepka u cucteMara e cb3fafe akayHT 3a Bac.

5. Ako Beye umate npodun B “TuyaSmart”, BbBegeTe npodpuna v wpakHete Bbpxy "Bxopn”. BesnnatHoTo npunoxxeHune “TuyaS-
mart” nopabp>ka MobunHu yctpoicTea ¢ Bepcun Hapg i0S 8.0 n Android 4.4.

C. IOEABSIHE HA YCTPOUCTBO

Job6aBeTe BalWnUa UHTEAUIEHTEH LeNcen

1. Mong, Bkntovete pyHkunute Wi-Fi, Bluetooth n nosmumoHnpaHe Ha MobunHUA cu TenedoH.

2. BiJsiloyeTe MHTENWUreHTHMSA Wencen B KOHTaKTa, HaTUCHeTe U 3aApbxTe GyToHa (okono 5 cekyHAU) M MHAMKATOPBT Lie MUra
6bp30.

3. Monga, crtaptupante npunoxeHueto “TuyaSmart” APP, wpakHeTe Bbpxy “+" B ropHuMA peceH bresl u usbepete
"Electrician-Socket (Bluetooth+Wi-Fi]".

4. TpoBepeTe peXXMMa Ha MUraHe Ha MWHAMKATOpHaTa JlaMnuyka cnopep WHCTpykuuute Ha APP u wpakHeTe BBbpXY
"MoTBBpPXXAEHME, Ye NaMNUYKaTa MuUra 6bp30”, cnep KoeTo WpakHeTe BbpXy "Hanpep”.

5. Mong, nsbepete npasunuus Wi-Fi 1 BbBepeTe naponarta..., cjief koeTo wpakHeTe Bbpxy “Next”. UHTenureHTHUAT wencen
nogabpxxa camo 2,4GHz, a He 5GHz Wi-Fi mpexa.

D. A0BABAIHE HA YCTPOMCTBO

6. CuctemaTta aBTOMaTUYHO Le NOTbPCY HAIMYHUTE MHTENIUTEHTHU LLLENCenu.
7. WpakHeTe Bbpxy “Finish” (3aBbpLun), cnep KaTo MHTENUreHTHUAT Wencen e gobaseH ycnewHo.
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U3MNO0NI3BAHE HA YCTPOUCTBOTO

ON /OFF

1. MoxeTe ga BKJlouBaTe/U3K/OUYBaTE YCTPOMCTBOTO CM Ype3 npunoxkeHneTo “TuyaSmart” "APP no Bcsiko BpeMe M HaBcAKbae,
cTUra MobunHuST BM TenedoH U CMapT LencenbT Aa MoraTt Ja ce CBbP3BaT C MHTEPHET. AKO MHTENIUreHTHUAT Wwencen 3arybu
Mpe>koBa Bpb3Ka, BCe oLLe MoXKeTe fa ro ynpasnssate uype3 Bluetooth ot 61113ko pascTosiHue. [pynoBo ynpaBneHune

2. LLipakHeTe BbpXy MKOHaTa 3a pefakTupaHe B ropHUs AeCeH bIbJl, 32 Aa NpoMeHUTe MHGopMaLmusTa 3a YCTPOMUCTBOTO UM Aa
cb3papete rpyna (ako umate HsiKonko ycTpoicTea). Ypes ¢pyHKUMATa 3a rpynoB KOHTPON MoXKeTe Aa BKIYBaTe/M3KIoyBaTe
HSAKOJIKO YCTpOiCcTBa eflHOBpeMeHHo. 3ajaBaHe Ha rpaduuun/TariMmepm

3. MoxeTe pa nsnonseate ¢pyHKLMATA 3a TallMep B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE B UHTepdelica Ha APP. 3agaBaHe Ha TaliMepu
3a obpaTHo bpoeHe

4. MoxxeTe ga usnonsBate ¢pyHKUmMsATa 3a obpaTHoO BpoeHe cbrnacHo MHCTpPyKUUuTe B MHTepdeica Ha APP

E. F1ACOBO YNPABJIEHUE

Mo>keTe pa M3non3BaTe rnaca cu, 3a ja ynpaBnsiBaTe MHTENUreHTHUSA wencen ypes Google Home nnn Amazon Alexa

1. BnesTe B npoduna cu B Google Home nnu Amazon Alexa.

2. HamepeTe ymeHueTo "Tuya Smart” unu "Smart Life” n ro otBopeTe.

3. MoxeTe pa ynpaBnsiBaTe UHTENUIEHTHaTA LLENCesIHA KYTUS Ype3 r1acoB aCUCTEHT, cJief, KaTo CBbpXKeTe ycnewHo npoduna cu
B APP "Tuya mart” c npo¢una Ha rnacoBus acuCTeHT.

MHOOPMALIUA 3A CUTYPHOCTTA

1. MpenopbyunTENIHO € Aa U3MN0N3BaTe YCTPOMUCTBOTO CaMO Ha CyX0 MACTO B 3aKPUTU NOMELLEHUS.

2. CMmapT wencenbT MOXKe Jia ce U3Mnon3Ba caMo B 06xBaTa Ha MakCMManHaTa MOLLHOCT Ha HaToBapBaHe, KaKTo € NMOCOY€eHO B
MHCTPYKLUUTE.

3. AKo NpoAyKTHLT € NoOBPeAeH N0 BpeMe Ha TPaHCNopTMpaHe, MOJIS, CBbpIXKeTe ce C NpojaBaya 3a 3aMsiHa.

4. Mons, usnonseanTe UHTENIUTEHTHUSA LWencen npaBunaHo. CbxpaHsBanTe LWencena Ha MACTO, HeAOCTbMHO 3a geua. He
pasrnobsaBaiTe wWwencena caMu, B NPOTUBEH CJiyyalt MOXKe fa NoBpeauTe NpoaykTa uin fa npeamusBuKaTe onacHoCT 3a
6e3onacHocTTa.

F. CNELU®UKALIUA HA NPOAYKTA

- PaboTHo HanpexeHue: 230~ 50Hz 10A

- MakcumanHa HoMUHanHa MolHocT: 2300W
- PaboTHa yecToTa: 2,4 GHz

- PaboTHa TemnepaTtypa: 0°C 35°C

- LiBAT: yepeH

- Ynotpeba: Ha otkputo

- MowHocT B peXXuM Ha rotoBHocT: <1TW
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=  Waste equipment must not be collected separately or disposed of with household waste because it may contain components hazardous to the
environment or health. Used or waste equipment may be dropped off free of charge at the point of sale, or at any distributor which sells equipment of
identical nature and function. Dispose of product at a facility specializing in the collection of electronic waste. By doing so, you will protect the
environment as well as the health of others and yourself. If you have any questions, contact the local waste management organization. We shall undertake
the tasks pertinent to the manufacturer as prescribed in the relevant regulations and shall bear any associated costs arising.

2 Ahulladékka valt berendezést elkiildnitetten gydjtse, ne dobja a haztartasi hulladékba, mert az a kérnyezetre vagy az emberi egészségre veszélyes
Osszetevbket is tartalmazhat! A hasznalt vagy hulladékkd valt berendezés téritésmentesen atadhaté a forgalmazas helyén, illetve valamennyi
forgalmazéndl, amely a berendezéssel jellegében és funkcidjaban azonos berendezést értékesit. Elhelyezheti elektronikai hulladék atvételére
szakosodott hulladékgyijté helyen is. Ezzel On védi a kérnyezetet, embertarsai és a sajat egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi hulladékkezeld
szervezetet.

Z Sammeln Sie Altgerdte getrennt, entsorgen Sie sie keinesfalls im Haushaltsmill, weil Altgerdte auch Komponenten enthalten kdnnen, die fiir die Umwelt
oder fiir die menschliche Gesundheit schddlich sind! Gebrauchte oder zum Abfall gewordene Gerdte kénnen an der Verkaufsstelle oder bei jedem Handler,
der vergleichbare oder funktionsgleiche Gerate verkauft, kostenlos abgegeben oder an eine Spezialsammelstelle fir Elektroabfdlle Gibergeben werden.
Damit schitzen Sie die Umwelt, lhre eigene Gesundheit und die lhrer Mitmenschen. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den 6értlichen
Abfallentsorgungstrdger. Wir ibernehmen die einschldgigen, gesetzlich vorgeschriebenen Aufgaben und tragen die damit verbundenen Kosten.

Z Colectati in mod separat echipamentul devenit deseu, nu-l aruncati in gunoiul menajer, pentru ca echipamentul poate contine si componente
periculoase pentru mediul inconjurdtor sau pentru sanatatea omului! Echipamentul uzat sau devenit deseu poate fi predat nerambursabil la locul de
vanzare al acestuia sau la toti distribuitorii care au pus in circulatie produse cu caracteristici si functionalitati similare. Poate fi de asemenea predat la
punctele de colectare specializate in recuperarea deseurilor electronice. Prin aceasta protejati mediul inconjurdtor, sandtatea Dumneavoastra si a
semenilor. In cazul in care aveti intrebari, va rugam sa luati legatura cu organizatiile locale de tratare a deseurilor. Ne asumam obligatiile prevederilor
legale privind producatorii si suportdam cheltuielile legate de aceste obligatii.

z Jrenginj, kurio gyvavimo laikas pasibaigé, tvarkykite atskirai, neiSmeskite su buitinémis atliekomis, nes jame gali bati aplinkai ar Zmoniy sveikatai
pavojingy komponenty. Panaudota ar j atliekas nurasytg jrenginj galima nemokamai perduoti prekybos vietoje arba bet kuriam platintojui, jei tos atliekos
pagal pobddj ir funkcijas yra tokios pacios, kaip platintojy parduodami gaminiai. Elektroninés jrangos atliekas galite perduoti elektronikos atlieky
priémimo vietose. Tuo jus saugosite aplinka, kity Zmoniy ir savo sveikatg. Jei turite klausimy, susisiekite su vietine institucija, atsakinga uz atlieky
tvarkyma.

Zo aparelho que tornara-se desperdicio deve ser recolhido separadamente, nao com os lixos domésticos porque pode conter pecas perigosas para a saide
ou o ambiente. O aparelho usado o desperdicio pode ser entregue ao lugar de distribuicdo ou nas lojas que vende aparelhos com func¢des idénticas. Pode
ser entregue aos pontos de recolha de desperdicios. Assim O senhor protege o ambiente, a propria saide e a saide dos outros. Se tem perguntas, contacte
o organismo de tratamento de residuos.

2 Zuzyty sprzet nalezy zbierac i utylizowac oddzielnie, poniewaz moze zawiera¢ elementy niebezpieczne dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego! Zuzyty
lub wyrzucony sprzet mozna przekazac bezptatnie w punkcie sprzedazy lub dowolnemu dystrybutorowi, ktéry sprzedaje sprzet o identycznym charakterze
i funkcji. Mozesz réwniez oddac odpady elektroniczne w punkcie zbiérki. W ten sposéb chronisz srodowisko, innych ludzi i wtasne zdrowie. Jesli masz
jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie z lokalng organizacja zajmujaca sie utylizacja odpadow.

2 Opremo, ki je, zbirajte lo€eno in je ne zavrzite med gospodinjske odpadke, saj lahko vsebuje sestavine, ki so nevarne za okolje ali zdravje ljudi. Rabljena
ali odpadna oprema se lahko brezpla¢no vrne na prodajno mesto ali kateremu koli distributerju, ki prodaja opremo, ki je po naravi in funkciji enaka tej
opremi. OdloZite ga lahko tudi na specializiranem zbirnem mestu za elektronske odpadke. S tem varujete okolje, svoje zdravje in zdravje svojih
sodrzavljanov. Ce imate vpra3anja, se obrnite na lokalno organizacijo za ravnanje z odpadki.

2 Tento symbol na produktoch alebo v sprievodnych dokumentoch znameng, Ze pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesma byt pridané do bezného
komunalneho odpadu Pre spravnu likvidaciu, obnovou a recyklaciou odovzdajte tieto vyrobky na uréené zberné miesta. Alternativne v niektorych krajinach
Eurépskej Gnie alebo v inych eurépskych krajinach mézete vratit svoje vyrobky miestnemu predajcovi pri kipe ekvivalentného nového produktu. Spravnou
likvidaciou tohto produktu pomézete zachovat cenné prirodné zdroje a napomahate prevencii potencialnych negativnych dopadov na Zivotné prostredie
a ludské zdravie, ¢o by mohli byt désledky nespravnej likvidacie odpadov. Dalsie podrobnosti si vyZiadajte od miestneho Gradu alebo najblizgieho
zberného miesta. Pri nespravnej likvidacii tohto druhu odpadu mézu byt v silade s narodnym predpismi udelené pokuty.
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I Tento symbol na produktech nebo v prGvodnich dokumentech znameng, Ze pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmi byt pfidany do bézného
komunalniho odpadu.Pro spravnou likvidaci, obnovu a recyklaci odevzdejte tyto vyrobky na uréend sbé&rné mista. Alternativné v nékterych zemich
Evropské anii nebo v jinych evropskych zemich mlzZete vratit své vyrobky mistnimu prodejci pfi koupeni ekvivalentniho nového produktu. Spravnou
likvidaci tohto produktu pomuZete zachovat cenné piirodni zdroje a napomahate prevenci potencidlnich negativnich dopadd na Zivotni prostiedi a lidské
zdravi, coz by mohli byt disledky nespravné likvidace odpadu. Dal3i podrobnosti si vyzadajte u mistniho Gfadu nebo nejbliziiho sbérného mista. Pfi
nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu méze byt v souladu s ndrodnim predpisem udélena pokuta.

Z Otpadna oprema se ne sme odvojeno sakupljati niti odlagati sa kuénim otpadom jer moZe sadrZati komponente opasne po Zivotnu sredinu ili zdravlje.
Kori3¢ena ili otpadna oprema se mozZe besplatno odloZiti na prodajnom mestu ili kod bilo kog distributera koji prodaje opremu identi¢ne prirode i funkcije.
Odlozite proizvod u postrojenje specijalizovano za sakupljanje elektronskog otpada. Time Cete zaStititi Zivotnu sredinu, kao i zdravlje drugih i sebe. Ako
imate pitanja, obratite se lokalnoj organizaciji za upravljanje otpadom. Mi ¢emo preduzeti poslove koji se odnose na proizvodaca kako je propisano
relevantnim propisima i snosi¢emo sve povezane troskove.

z Otpadnu opremu prikupljati i odlagati odvojeno jer moZe sadrZavati dijelove opasne po okolis ili zdravlje ljudi! Rabljena ili odbacena oprema moze se
besplatno predati na prodajnom mjestu ili bilo kojem distributeru koji prodaje opremu koja je po prirodi i funkciji ista. Elektronicki otpad mozZete odloZiti i
na sabirno mjesto. Time Stitite okolis, Vase zajednicu i VaSe zdravlje. Ako imate pitanja, kontaktirajte mjesnu udrugu za zbrinjavanje otpada.

= O €£0TTAIOPOG ATLOPPIMHATWY SeV TLPETLEL VO CUNAEYETAL XWPLOTA 1} va aTtoppiTtTeTal Hadi € Ta OIKIOKA ATtOPP{MHaTa, ETLEISH PTIOPEL Va TLEPIEXEL EEapTAHATA
eTUKivOUVa Yl To TtepIBAANOV 1) TNV Lyeia. O PETAXEIPIOPEVOC 1} dXPNOTOG £EOTTAICHOG pTtopE va aTtoppipBei Swpedv 0To oNUEio TTWANONG i O OTLOIOVONTIOTE
Slavopéa Ttou Ttouhd e€0TIANIoHO Slag uong Kat Asttoupyiag. ATtoppiPTe TO TLPOIdV O€ EYKATACTAON TOU EISIKEVETAL OTN CUANOYT NAEKTPOVIKWVY OTIOPPIMHATWY. Me
auTOV ToV TPATLO, Ba TPOCTATEVCETE TO TLEPIBANNOV KABWG Kal TNV LYEia TwV AAAWV Kal ToV €aUTO 0aG. EQv €xeTe OTIOIEOSATIOTE EPWTAOEIG, ETUKOIVWVAOTE PE TOV
TOTUKO OPYaVIoH O Slaxeiplong aTtoppIgpatwy. Oa avaiapBdvoupe Ta kabrikovTa Ttou oxeTi{ovTtal JE TOV KATAOKEVAOTH, OTIwG 0pi{ovTal 0TOUG OXETIKOUG KAVOVIOHOUG
Kat Ba eTBAPUVOPACTE PE OTIOIOSHTIOTE OXETIKO KOOTOG TLPOKUYEL.

ELos equipos de desecho no deben recolectarse por separado ni eliminarse con la basura doméstica porque pueden contener componentes peligrosos para el medio
ambiente o la salud. Los equipos usados o de desecho podran ser entregados gratuitamente en el punto de venta, o en cualquier distribuidor que venda equipos de
idéntica naturaleza y funciéon. Deseche el producto en una instalacion especializada en la recoleccion de desechos electronicos. Al hacerlo, protegeré el medio ambiente,
asi como la salud de los demas y la suya propia. Si tiene alguna pregunta, pdngase en contacto con la organizacion local de gestion de residuos. Llevaremos a cabo las
tareas correspondientes al fabricante seguin lo prescrito en las regulaciones pertinentes y asumiremos los costos asociados que surjan.
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OTnagbyHOTO 060pyABaHeE CbOMpaiiTe pashenHo, He FO U3XBbPATE B GUTOBUTE OTMAAbLM, 3aLLOTO MOXKE [a CbAbPXKa KOMIMOHEHTM, OMACcHU 3a OKOJIHaTa cpeaa unm
yoBeLwKoTo 3apase! M3non3saHo nnv oTnagbuyHo 06opyaBaHe Moxe Aa 6bae nNpefafeHo 6e3MiaTHO Ha MACTOTO Ha nNpogaxkba unn Npu BCekn ANCTpUGYTop, KOWTO
npogasa 060pyABaHE C MAEHTUYHO €CTECTBO M GyHKUMA. MoxeTe Cblo Aa ro npefjagete B MyHKT 3a CbOvpaHe Ha OTMAAbuM, CneuuranvsvpaH 3a cbbupaHe Ha
€N1eKTPOHHY oTnagbuu. Mo To3mn HaumH Brie 3awmTaBaTe OKOMHATa CPeaa, 3APABETO Ha APYrUTe XOpa 1 COBCTBEHOTO Cv 3apaBe. AKO MMaTe BbMPOCK, CBbPXKETE ce C
MeCTHaTa OopraHu3auus 3a yrnpasieHve Ha oTnagbuuTe. KakTo ce M3MCKBa OT CbOTBETHUTE pPasnopenbu, 3afb/KEHUATa, KOUTO Ca CBbP3aHU C NPOU3BOAUTENS, Le

noemem Hue, a CbLO N BCUYKN CBbP3aHM C TOBa pa3xoan.

2 Les équipements usagés ne doivent pas étre collectés séparément ou éliminés avec les déchets ménagers car ils peuvent contenir des composants dangereux pour

I'environnement ou la santé. Les équipements usagés ou mis au rebut peuvent étre déposés gratuitement au point de vente ou chez tout distributeur vendant des
équipements de nature et de fonction identiques Déposez le produit dans un centre spécialisé dans la collecte des déchets électroniques. Vous protégerez ainsi
I'environnement, votre santé et celle des autres. Si vous avez des questions, veuillez contacter votre organisme local de gestion des déchets. Nous nous acquitterons des
taches qui incombent au fabricant conformément aux réeglements en vigueur et supporterons les co(its qui en découleront.
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& Le apparecchiature di scarto non devono essere raccolte separatamente o smaltite con i rifiuti domestici perché possono contenere componenti pericolosi per
I'ambiente o la salute. Le apparecchiature usate o da buttare possono essere consegnate gratuitamente presso il punto vendita o presso qualsiasi distributore che venda
apparecchiature di natura e funzione identiche. Smaltite il prodotto presso una struttura specializzata nella raccolta di rifiuti elettronici. In questo modo, proteggerete
I'ambiente e la vostra salute e degli altri. In caso di domande, contattare I'organizzazione locale per la gestione dei rifiuti. Ci assumiamo i compiti di competenza del
produttore come prescritto dalle normative pertinenti e ci facciamo carico di tutti i costi che ne derivano

For technical or warranty support, please contact the authorised
representative:

Bramcke GmbH
An Gut Nazareth 18A
52353 Diren
Germany
www.bramcke.de
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